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GB RAVAK Safe Electronic 1M - Assembly Manual

These instructions for use describe, how the following complements should be installed:

- control of RC1M L1, RC2M L1
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- central light CL1 - 100
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W
- swivel spot light SL2 - 35 W
- spot light with annual ring SL1 - 35 W
- fixed spot light SL3 - 35 W
- loudspeaker LSWZB1
- ventilator cover EC1

Important

Risk of electrical shock

Liquidation of devices
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Replacement of a defective bulb in the central light

Replacement of a defective bulb in the spot light

Used Symbols:

Contents:
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Assembly Process
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Positioning of Lights and Ventilator Cover

Warranty

Disposal of Packaging Material and the Product after End of Service Life

Fig. 1: Positioning of Lights

Basic Technical Parameters -Accessories

Dimension Drawings

Keep this manual carefully for a future reference!
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Safety Instructions

Positioning of Lights and Ventilator Cover:

Assembly Process:

- When installing and operating the product, all applicable standards and regulations must be complied with.
- The product may be assembled and put to operation only by a person with the respective electrotechnical qualifications.

Before drilling the walls or the ceiling, make sure that there are no electricity wiring, gas or water tubes below the surface.

- For the positioning of the individual parts, it is recommended to prepare in advance a simple project or a graphic design, which
serves simultaneously for the material breakdown and the purchase of parts.
- The central light is positioned to the center of the ceiling, closer to the mirror. If you read in your bathtub, it is suitable to direct the
spot lights to this space. They may also be directed to the washbowl or to other places, which we want to highlight in the
bathroom.
- The cover of the ventilator should be positioned near the fixed ventilator or the ventilation hole.
- The elements are mounted in the holes in the lower ceiling of the size 140 x 140 mm, where they are fixed by a spring.
- From the view side, the cutout is covered in the lower ceiling by the frame. For the assembly and checking purposes, the lights
and other parts are removable from the outer side of the lower ceiling.

- If you buy and assemble separate luminaries, this must be mounted and connected to the power source in compliance with the
technical standards and safety regulations
- Based on the project design, measure on the lower ceiling the places of mounting the individual lights, loudspeakers and other
accessories.
- Cut out holes in the lower ceiling - 140 x 140 mm.
- In the space between the ceilings, mount the control unit and the power source.- If you decide to connect the second
loudspeaker, both loudspeakers must be connected with the same colors (brown wire to “+” contact of the loudspeaker and the

The system power supply may be connected only after a full connection and fixing of the cover, otherwise there is a risk of
an electrical shock.

- Connect the central light to the light wire. If you use the existing installation, it will be necessary to extend the wire sufficiently.
-After connection of the light, loudspeaker or another accessory, hold the fixing springs on the frame and put in the product in the
opening in the lower ceiling. Pulling the frame removes the product.
- If the local situation and valid standards require so, perform the connections with the protective wires and with all the items
specified by the standard. For the connection, use the mechanically protected copper wire of 2,5 mm section with a yellow-
green isolation.

white wire to the second contact of the loudspeaker).

2

SL1, SL2, SL3, CL1

RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M including accessories and complements are household appliances. They
can be used in compliance with these instructions for use in bathrooms in households, hotels and other accommodation

facilities. The products are not intended for extreme, frequent use, e.g. in spas, swimming pools etc. Sufficient ventilation is
required in the area of their use and they must not be exposed to direct and constant effects of water and humidity, e.g. inside
shower recesses, saunas, steam boxes etc.

Control of RC1M L1 is identical with control of the product RAVAK LIVING 1M and RAVAK COMPACT 1M (refer to RAVAK
LIVING 1M - Installation instructions, setting in operation and instructions for use and RAVAK COMPACT 1M - Installation
instructions, setting in operation and instructions for use).Control of RC1M L1 switches the “A” lighting circuit, control of RC2M
L1 the “B” lighting circuit. The remaining functions (control of radio and ventilator) are common for both controls.

- Before connecting the central luminaire, it is necessary to slip the insulation sleeves on each wire of the supply conductor. The
thermoresistant insulation sleeves are delivered together with the product.

can be used wherever a fireproof ceiling soffit is installed with a free spacing at an optimum height of
120mm and a minimum height of 80mm.

Control of RC1M L1, RC2M L1
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- If the ventilator control is designed, connect it to the power source.
- All the connection cables must have a round section to keep the sufficient covering. Unused bushings must be fitted with
a substitute plug. All cable bushings of the power source must be duly tightened due to a mechanical security of the cables and
keeping the assigned covering.

The assembly organization will confirm the warranty certificate and will hand over to the user an assembly manual and the
operating instructions. It will inform the user of the functions and operation of the system.

The device does not require any special maintenance. When cleaning, do not use abrasive detergents (for instance grinding
pastes, etc.) or aggressive chemicals (containing the solvents, acids and lyes). In the space, where the device is installed, it is
not permitted to use the cleansing detergents, their vapors are aggressive to the metal parts (for instance hydrogen chloride
acid). Regular maintenance is carried out only by wiping the parts and the glass with a wet cloth and the system switched off. To
remove old and stubborn stains, use RAVAK CLEANER.

Switch off the whole system and wait till the defective bulb cools down. Carefully pull the plate in the direction from the
light rim, release the glass and after it swivels slightly remove it. Remove the defective bulb by pressing the ceramic
holder on one side and by pushing the bulb simultaneously in the opposite holder. Put in a new bulb of the same type and

output recommended in the manual applying the reversed process. You may not touch the bulb with your fingers and if this still
happens, clean it with a degreasing detergent. Push the new bulb, slightly offset, against the final position into one holder while
pressing simultaneously the second holder. Then align the bulb in the axis of the holders and release the strengths expanding
the holders from one another. In the end fix in the protective glass. By using the pressure on the plate, push in the slightly inclined
glass to one side of the frame, align it flat and after releasing the pressure, the glass will go in the frame slot by about 2 mm also
on the side of the plate.

Switch off the whole system and wait till the defective bulb cools down. Release the springy wire fuse below the bulb
which will allow you to pull the bulb down. Slightly turn the bayonet socket to release the defective bulb. Replace it with a
new bulb of the same type and output recommended in the manual in the socket by turning it in. Put the bulb in the holder

and secure it with the wire fuse.

A24-month warranty is provided for the product based on the valid legislation, the warranty running from the date of receipt of the
goods by the buyer, which is stated in the warranty certificate as a date of sale or the date of installation of the product. The
warranty is valid only in case of a duly completed warranty certificate. The customer is obliged to apply the warranty at the
dealer, stated in the warranty certificate. The warranty term is extended with a period, for which the product was subject to
a complaint procedure provided that the complaint was recognized as justified.
The rights from liability for a defect, to which the warranty conditions apply, will be voided, unless applied within a warranty term.
The manufacturer does not accept any claim to a compensation for the possible damage caused by the buyer or a third party due
to non-compliance with the assembly setup and all the intstructions of the producer contained in the operating instructions,
installation instructions and instructions for the product maintenance or in other documents.
The warranty applies to all utility functions, properties of the product, its appearance and quality of the surface.
The warranty does not apply to the defects arising due to an unprofessional installation, defects resulting from the use of the
device in contradiction of the operating instructions and to the defects arising due to an incorrect treatment, maintenance and use
of unsuitable cleaning detergents. The warranty does not also apply to the product wear and tear beyond the frame of a regular
use, mechanical or another damage of the product, damage caused by use of unsuitable batteries and to use of the product in
improper or extreme conditions. If the seal on the control unit is damaged, or if there has been tampering with the product, the
warranty cannot be applied.
The manufacturer reserves the right to innovate the product on an on-going basis. All the detailed information about the product
is available at your dealer or at the web address www.ravak.cz, www.ravak.com.

Maintenance and Servicing

Replacement of a Defective Bulb in the Central Light

Replacement of the Defective Bulb in the Spot Light

Warranty:

CL1

SL1, SL2, SL3
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Disposal of the Package Material and the Product after the End of its Service Life

Information for Users for the Liquidation of Electrical and Electronic Equipment

The usable parts of the package, for instance the cardboard, tar paper or PE foil may be used for your own needs or offered for
a further use or recycling. Unusable parts of the packages and the product after the end of the service life must be liquidated
safely based on the valid act on waste.

This symbol shown on the product or in the original documentation means, that the used electrical or electronic
products must not be liquidated together with the municipal waste. For the purpose of a proper liquidation of the
product hand it in at the designated collection points.

For a proper liquidation of the electrical and electronic equipment request the detailed information from your dealer or supplier.
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Fig. 1: Positioning of Lights

Fixed ceiling structure

plasterboard

opt. 120 mm

min. 80 mm

The minimum spacing of the soffit from the fixed structure
of the ceiling for luminaires SL1, SL2, SL3 and CL1

is opt. 120 mm and 80 mm.



Basic Technical Parameters - Accessories

Central Light (CL1-100W)

Spot Light Fixed with Annular Ring (SL1-35W)

Swivel Spot Light (SL2-35W)

Fixed Spot Light (SL3-35W)

Loudspeaker (LS WZB1)

Ventilator Cover

Light Source: Halogen bulb J 78
Rated Voltage: 230 V, 50 Hz
Input: 100 W
Covering: IP 20

Light Source: Halogen bulb GU 10
Rated Voltage: 230 V, 50 Hz
Input: 35 W
Covering: IP 20

Light Source: Halogen Bulb GU 10
Rated Voltage: 230 V, 50 Hz
Input: 35 W
Covering: IP 20

Light Source: Halogen Bulb GU 10
Rated Voltage: 230 V, 50 Hz
Input: 35 W
Covering: IP 44

-
Nominal Output:
Nominal Impendance: 4

Not an electrical product

Ù

Control of RC1M L1, RC2M L1

(R7s)

10 W

RC1M L1 controls the “A” lighting circuit, RC2M
L1 the “B” lighting circuit.

2 x AAA Battery 1,5VSupply:
Rated Voltage: 3 V
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Dimension Drawings
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Fixed Spot Light SL3 - 35 W
IP 44
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Control RC1M L1, RC2M L1

The manufacturer maintains the right to change the prices, technical parameters or other statements without previous notification.
The manufacturer is not responsible for any misprints.
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D RAVAK Safe Electronic 1M - Montageanleitung

Diese Anleitung beschreibt, wie die folgenden Ergänzungen zu montieren und zu verwenden sind:

- Fernbedienung RC1 M L1, RC2M L1

11Fernbedienung RC1M L1 und RC2M L1

- zentrale Leuchte CL1 - 100 W
- Schwenkpunktstrahler SL2 - 35 W
- Punktstrahler mit Ring SL1 - 35 W
- Punktstrahler mit fester Optik SL3 - 35 W
- Lautsprecher LSWZB1
- Abdeckung des Ventilators EC1

Wichtig

Unfallgefahr durch Strom

Behandlung des Geräts bei der Entsorgung

Seite

Seite
Seite

Wechsel einer defekten Glühbirne in der zentralen Leuchte
Wechsel einer defekten Glühbirne in einem Punktstrahler

Verwendete Symbole:

Inhaltsverzeichnis:

Sicherheitshinweise

Montageverfahren

Wartung und Service

11

11

Seite
Seite

Seite

Seite
Seite
Seite
Seite

Anbringung der Leuchten und der Abdeckung des Ventilators

Garantie

Behandlung des Verpackungsmaterials und des Produkts

nach Ende der Lebendauer

Abbildung 1: Anbringung der Leuchten

Technische Grundparameter - Zubehör

Entwurfsmuster

DieseAnleitung sorgsam aufbewahren!

11
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13

13
14
15
16 - 18

!
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Sicherheitshinweise

Anbringung der Leuchten und derAbdeckung des Ventilators

Montageverfahren:

kann erst nach dem vollständigenAnschluss und der Beendigung der Montage geschalten werden,
ansonsten droht Unfallgefahr durch Strom

Die Versorgung des Systems kann erst nach dem vollständigenAnschluss und der Beendigung der Montage geschalten
werden, ansonsten droht Unfallgefahr durch Strom

- Bei der Installation und dem Betrieb sind alle entsprechenden geltenden Normen und Vorschriften einzuhalten.- Die Montage
und die Inbetriebnahme darf lediglich eine Person mit einer entsprechenden elektrotechnischen Qualifikation vornehmen.

Überzeugen Sie sich vor dem Bohren in Wänden oder die Decke, dass unter der Oberfläche keine Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen liegen.

- Zur Verteilung der einzelnen Teile wird empfohlen, vorab ein einfaches Projekt oder einen grafischen Entwurf zu erarbeiten,
der gleichzeitig für die Materialaufstellung und den Kauf von Teilen dient.
- Die zentrale Leuchte wird in die Deckenmitte, in der Nähe zum Spiegel untergebracht. Wenn Sie in der Wanne lesen werden,
ist es günstig, die Punktstrahler in diesen Bereich auszurichten. Sie können auch auf das Waschbecken oder weitere Stellen
gerichtet werden, die Sie im Bad betonen möchten.
- Die Abdeckung des Ventilators wird in geeigneter Weise in der Nähe eines stabil eingebauten Ventilators oder einer
Belüftungsöffnung angebracht.
- Die Elemente werden in die Öffnungen in der Unterdecke von 140 x 140 mm eingesetzt, wo sie mit einem Gummi befestigt
werden.
- Von der Sichtseite deckt den Ausschnitt in der Unterdecke ein Rahmen ab. Für die Montage und die Kontrolle sind die
Leuchten wie die übrigen Teile aus der Innenseite der Unterdecke herausnehmbar.

- Im Fall des Kaufs und des Montierens eigenständiger Leuchtkörper sind diese gemäß den geltenden technischen Normen und
Sicherheitsvorschriften einzusetzen und an den Strom anzuschließen.
- Entsprechend der projektierten Ausstattung messen Sie an der Unterdecke die Stellen der Besetzung der einzelnen
Leuchten, der Lautsprecher und des weiteren Zubehörs aus.
- Schneiden Sie in die Unterdecke Öffnungen von 140 x 140 mm.
- In den Zwischendeckenraum setzen Sie die Steuereinheit und die Versorgungsquelleen.
- Sofern Sie sich für denAnschluss eines zweite Lautsprechers entscheiden, sind beide Lautsprecher farblich übereinstimmend
zu schalt

:

en (brauner Leiter an den “+” Kontakt des Lautsprechers und weißer Leiter an den zweiten Kontakt des
Lautsprechers).

SL1, SL2, SL3, CL1

RAVAK LIVING 1M und RAVAK COMPACT 1M einschließlich Zubehör und Ergänzungen sind Haushaltsgeräte. Sie
können im Einklang mit dieser Anleitung in Bädern von Haushalten, Hotels und anderen Unterkunftseinrichtungen

verwendet werden. Die Produkte sind nicht für eine extreme und häufige Verwendung, z. B. in Bäderbetrieben, Schwimmhallen
usw. bestimmt. Im Verwendungsbereich ist eine ausreichende Belüftung sicherzustellen und sie dürfen auch keinem direkten
oder dauerhaften Wirken von Wasser und Feuchtigkeit, z. B. innerhalb von Duschecken, in Saunen, Dampfboxen usw.
ausgesetzt werden.

Die Fernbedienung RC1M L1 ist identisch mit der Fernbedienung des Produkts RAVAK LIVING 1M und RAVAK COMPACT 1M
(siehe RAVAK LIVING 1M Montageanleitung, Inbetriebnahme und Gebrauchsanweisung und RAVAK COMPACT 1M -
Montageanleitung, Inbetriebnahme und Gebrauchsanweisung). Die Fernbedienung RC1M L1schaltet den Lichtkreis “A”, durch
die Fernbedienung RC2M L1 lässt sich der Lichtkreis “B” schalten. Die restlichen Funktionen (Bedienung des Radios und des
Ventilators), sind für beide Varianten gleich.

Fernbedienung RC1M L1 und RC2M L1
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- Vor dem Anschließen der zentralen Leuchte sind Kunststoffhüllen auf die einzelnen Adern des Zuführungskabels zu ziehen.
Wärmebeständige Kunststoffhüllen werden in der Beipackung des Produkts geliefert.

CL1

SL1, SL2, SL3

- Die zentrale Leuchte an die Lichtleitung anschließen. Sofern Sie eine vorhandene Installation verwenden, wird die Zuleitung
ausreichend zu verlängern sein.
- Nach dem Anschluss der Leuchte, des Lautsprechers oder eines anderen Zubehörs die Spannfeder an den Rahmen halten
und das Produkt in die Öffnung in der Unterdecke einschieben. Durch Zug am Rahmen kann das Produkt demontiert werden.
- Im Fall, dass es die Situation vor Ort und die geltenden Normen verlangen, einen Potenzialausgleich mit einem Schutzleiter
und allen durch die Norm spezifizierten Gegenständen vornehmen. Zum Potenzialausgleich einen mechanisch geschützten
Kupferleiter mit einem Querschnitt von 2,5 mm mit einer gelb-grünen Isolierung verwenden.
- Alle Verbindungskabel müssen einen runden Querschnitt zum Erzielen einer ausreichenden Schutzart haben. Nicht
verwendete Ausführungen sind mit einer Ersatzbuchse zu besetzen. Alle Kabelausführungen der Versorgungsquelle müssen
aufgrund der mechanischen Sicherung der Kabel und der Einhaltung der angegebenen Schutzart ordnungsgemäß angezogen
sein.
Die Montageorganisation bestätigt den Garantieschein und übergibt dem Benutzer die Montageanleitung wie die
Gebrauchsanweisung. Sie machten den Benutzer mit der Funktion und des Betätigung des Systems bekannt.

Die Anlage erfordert keine besondere Wartung. Zur Reinigung dürfen keine abrasiven Mittel (z. B. Schleifpaste u. Ä.), noch
aggressive Chemikalien (die Lösungsmittel, Säuren und Laugen beinhalten) verwendet werden. In dem Raum, in dem die
Anlage montiert ist, ist keine Verwendung von Reinigungsmitteln gestattet, deren Dämpfe aggressiv auf Metallteile wirken (z. B.
Chlorwasserstoffsäure). Die übliche Wartung erfolgt lediglich durch Abwischen der Teile und Glasflächen mit einem feuchten
Lappen beim ausgeschalteten System. Zur Beseitigung alter, eingetrockneter Unreinheiten empfehlen wir, das
Reinigungsmittel RAVAK CLEANER zu verwenden.

Das Ausschalten des gesamten Systems sicherstellen und das Abkühlen der defekten Glühbirne abwarten. Durch
vorsichtigen Zug an der Lamelle gegen den Rand der Leuchte das Glas lösen und nach seinem leichten Herausklopfen
herausnehmen. Die Demontage der defekten Glühbirne durch Drücken des Keramikhalters an der einen Seite und

gleichzeitig durch Drücken der Glühbirne in den gegenüberliegenden Halter vornehmen. Eine neue Glühbirne vom selben Typ
und Leistung, wie auf derAnleitung empfohlen, durch das umgekehrte Vorgehen montieren. Die Glühbirnen dürfen nicht mit den
Fingern berührt werden und im Fall, dass es dennoch dazu kam, diese mit einem Entfettungsmittel reinigen. Eine neue,
gegenüber der endgültigen Anbringung leicht versetze Glühbirne in einen Halter bei gleichzeitigem Drücken des zweiten
Halters drücken. Danach die Glühbirne in die Achse der Halter ausgleichen und die Kräfte des ausgedehnten Halters
voneinander lösen.Abschließend das Schutzglas montieren. Durch Druck auf die Lamelle das leicht geneigte Glas in eine Seite
des Rahmens drücken, in die Ebene ausgleichen und nach dem Lösen des Drucks fährt das Glas um ca. 2 mm auch auf der
Seite der Lamelle in die Öffnung im Rahmen

Das Ausschalten des gesamten Systems sicherstellen und das Abkühlen der defekten Glühbirne abwarten. Durch
Lösen des elastischen Drahts der Sicherung unter der Glühbirne das Herausziehen der Glühbirne nach unten
ermöglichen. Durch leichtes Drehen der Bajonettfassung die defekte Glühbirne lösen. Anstelle dieser eine neue

Glühbirne von einem in der Anleitung empfohlenen Typ und Leistung in die Fassung einsetzen und durch Drehen sichern. Die
Glühbirne in den Halter einschieben und mit der Drahtsicherung sichern.

2

Wartung und Service

Wechsel einer defekten Glühbirne in der zentralen Leuchte :

Wechsel einer defekten Glühbirne in einem Punktstrahler :
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Garantie:

Behandlung des Verpackungsmaterials und des Produkts nach Ende der Lebensdauer

Informationen für die Nutzer zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Anlagen

Auf das Produkt wird gemäß geltender Legislative eine Garantie in einer Länge von 24 Monaten ab dem Tage der Übernahme
der Ware durch den Käufer, der auf dem Garantieschein als Verkaufsdatum oder als Datum der Installation des Produkts
angeführt ist, gewährt. Die Garantie ist lediglich im Fall eines ordnungsgemäß ausgefüllten Garantiescheins gültig. Der Kunde
ist verpflichtet, die Garantie bei dem auf dem Garantieschein angeführten Verkäufer geltend zu machen. Der Lauf der
Garantiezeit verlängert sich um die Zeit, für die das Produkt im Reklamationsverfahren war und die Reklamation als berechtigt
anerkannt wurde.
Die Rechte aus einer Haftung für Mängel einer Sache, für welche die Garantiebedingungen gelten, erlöschen, wenn sie nicht in
der Garantiefrist geltend gemacht wurden. Der Hersteller erkennt keine Schadensersatzforderung für einen eventuellen
Schaden an, der durch den Käufer oder einen Dritten aufgrund der Nichteinhaltung der Baufreiheit sowie sämtlicher
Herstelleranweisungen in der Gebrauchs-, Installations- und Wartungsanweisung des Produkts sowie den sonstigen
Dokumenten verursacht wurde.
Die Garantie bezieht sich auf sämtliche Gebrauchsfunktionen, die Eigenschaften des Produkts seinAussehnen und die Qualität
der Oberfläche.
Die Garantie bezieht sich nicht auf Mängel, die durch eine unsachgemäße Installation entstanden sind, Mängel, die durch eine
Verwendung im Widerspruch zur Bedienungsanleitung entstanden sind, sowie auf Mängel, die durch eine falsche Behandlung
und Wartung des Produkts sowie durch eine Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel entstanden sind. Ferner bezieht sich
die Garantie nicht auf die Abnutzung des Produkts über den Rahmen der üblichen Nutzung hinaus, auf eine mechanische oder
eine andere Beschädigung des Produkts, auf eine durch die Verwendung ungeeigneter Batterien verursachte Beschädigung
sowie auf die Verwendung des Produkts unter falschen und extremen Bedingungen. Bei einer Beschädigung des Siegels an der
Steuereinheit, beziehungsweise bei einem Eingriff in das Produkt kann keine Garantie geltend gemacht werden.
Der Hersteller behält sich das Recht einer fortlaufenden Innovation des Produkts vor. Sämtliche ausführlichen Informationen
bezüglich des Produkts erhalten Sie bei Ihrem Verkäufer oder unter derAdresse www.ravak.cz, www.ravak.com.

Verwendbare Komponenten der
Verpackung, z. B. Karton, Pappe oder PE-Folie selbst verwenden oder zur Weiterverwendung oder zum Recycling anbieten.
Nicht verwendbare Komponenten der Verpackungen und des Produkts nach Ende der Lebensdauer sind auf sichere Weise
gemäß dem geltendenAbfallgesetz zu entsorgen.

Das auf dem Produkt oder
in der Begleitdokumentation angegeben Symbol bedeutet, dass die verwendeten elektrischen oder elektronischen
Produkte nicht gemeinsam mit dem kommunalenAbfall entsorgt werden dürfen. Zum Zwecke der richtigen Entsorgung
des Produkts geben Sie dieses an den festgelegten Sammelstellen ab.

Für die richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Anlagen ausführliche Informationen bei Ihrem Verkäufer oder
Lieferanten anfordern.
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Abbildung 1: Anbringung der Leuchten

feste Deckenkonstruktion

Gipskarton
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optimal 120 mm

mind. 80 mm

Der Mindestabstand der Unterdecke von der festen Deckenkonstruktion
für die Leuchten SL1, SL2, SL3 und CL1 ist optimal

120 mm und mindestens 80 mm.



Technische Grundparameter Zubehör

Zentrale Leuchte (CL1-100W)

Punktstrahler mit fester Optik und Ring (SL1-35W)

Schwenkpunktstrahler (SL2-35W)

Punktstrahler mit fester Optik (SL3-35W)

Lautsprecher (LS WZB1)

Abdeckung des Ventilators EC1

Lichtquelle: Halogenglühlampe J 78
Nennspannung: 230 V, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 100 W
Schutzart: IP 20

Lichtquelle: Halogenglühlampe GU 10
Nennspannung: 230 V, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 35 W
Schutzart: IP 20

Lichtquelle: Halogenglühlampe GU 10
Nennspannung: 230 V, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 35 W
Schutzart: IP 20

Lichtquelle: Halogenglühlampe GU 10
Nennspannung: 230 V, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 35 W
Schutzart: IP 44

-
Nennleistung:
Nennimpedanz: 4

Es handelt sich nicht um ein elektrisches
Erzeugnis

Ù

(R7s)

10 W

RC1M L1 bedient den Lichtkreis “A”, RC2M L1
bedient den Lichtkreis “B”

Fernbedienung ( RC1M L1, RC2M L1)

Nennspannung: 3 V
Versorgung: 2 x AAA Batterien 1,5V
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Entwurfsmuster
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Zentrale Leuchte CL1 100 W
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Schwenkpunktstrahler SL2 35 W
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Punktstrahler mit Ring SL1 35 W
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Lautsprecher LSWZB1
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Punktstrahler mit fester Optik
IP 44
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Verkleidung der Belüftungsöffnung
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Fernbedienung RC1M L1, RC2M L1

Der Hersteller behält sich das Recht auf Änderungen des Preises, der technischen Parameter oder weiterer Tatsachen ohne einen
vorherigen Hinweis vor und trägt keine Haftung für Druckfehler.
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PL RAVAK Safe Electronic 1M - Instrukcja monta¿u

Niniejsza instrukcja opisuje sposób monta¿u i u¿ycia nastêpuj¹cych dodatków:

- sterowanie RC1M L1, RC2M L1

strona 20Sterowanie RC1M L1, RC2M L1

- œwiat³a centralnego CL1 - 100 W
- œwiat³a punktowego wywrotnego SL2 - 35 W
- œwiat³a punktow ego z kr¹Ÿkiem SL1 - 35 W
- œwiat³a punktowego sta³ego SL3 - 35 W
- g³oœnika LSWZB1
- pokrywy wentylatora EC1

Wa¿ne

Niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym

Sposób postêpowania z urz¹dzeniem przy likwidacji

strona 20

strona 20

Wymiana wadliwej ¿arówki w œwietle centralnym
Wymiana wadliwej ¿arówki w œwietle punktowym

U¿yte symbole:

Spis treœci:
Wskazówki bezpieczeñstwa

Sposób postêpowania przy monta¿u
Umieszczenie œwiate³ i pokrywy wentylatora

Konserwacja i serwis

Gwarancja
Sposób postepowania z materia³em opakunkowym i wyrobem
po ukoñczeniu jego ¿ywotnoœci
Rysunek 1: Umieszczenie œwiate³
Podstawowe parametry techniczne - dodatki
Wykresy rozmiarowe

nstrukcjê nale¿y starannie przechowywaæ

strona 20

strona 21

strona 22

strona 22
strona 23
strona 24
strona 25 - 27

I!

- 19 -

!



Wskazówki bezpieczeñstwa

Umieszczenie œwiate³ i pokrywy wentylatora:

Sposób postêpowania przy monta¿u:

- Przy instalacji i ekspolatacji musz¹ byæ przestrzegane wszystkie stosowne normy i przepisy.
- Monta¿ i uruchomienie mo¿e wykonaæ tylko osoba z odpowiedni¹ kwalifikacj¹ elektrotechnicz¹.

Przed dokonywaniem wiercenia w œcianach lub suficue nale¿y upewniæ siê, ¿e pod powierzchni¹ nie
przebiegaj¹ ¿adne przewody pr¹du elektrycznego, gazu lub wody.

- W celu rozmieszczenia poszczególnych czêœci zaleca siê wczeœniejsze sporz¹dzenie prostego projektu lub planu
graficznego, który jednoczeœnie s³u¿yæ bêdzie do rozpisu materia³u i zakupu czêœci.
- Œwiat³o centralne umieszcza siê poœrodku stropu, bli¿ej lustra. Je¿eli w wannie bêdziecie Pañstwo czytaæ, korzystne
jest nakierowanie œwiate³ punktowych do tej przestrzeni. Mog¹ byæ one nakierowane równie¿ na umywalkê lub na inne
miejsca, które chcemy podkreœliæ w ³azience, np. rzeŸbê kafelek itp.
- Pokrywê wentylatora nale¿y umieœciæ blisko stabilnie zabudowanego wentylatora lub otworu wentylacyjnego.
- Elementy s¹ osadzane do otowrów w suficie podwieszanym 140 x 140 mm, gdzie umocowane s¹ przy pomocy
sprê¿yny.
- Z widocznej œcorny wyciêcie w suficie zakrywa ramka. Dla celów monta¿u i kontroli œwiat³a i pozosta³e czêœci mo¿na
wyj¹æ z zewnêtrznej czêœci sufitu.

Wed³ug zaprojektowanego wyposa¿enia zmierzyæ na suficie podwieszanym miejsca osadzenia poszczegolnych
œwiate³, g³oœników i innych dodatków.
Wyci¹æ w podwieszanym suficie otwory 140 x 140 mm.

Pod³¹czenie systemu do Ÿród³a napiêcia mo¿na przeprowadziæ dopiero po ca³kowitym pod³¹czeniu
i ukoñczeniu monta¿u, w przeciwnym razie grozi niebezpieczeñstwo pora¿enia pr¹dem elektrycznym.

SL1, SL2, SL3, CL1 mo¿na u¿yæ wszêdzie tam, gdzie niepalny strop z woln¹ miêdzyprzestrzeni¹ ma optymaln¹
wysokoœæ 120mm i minimaln¹ 80mm.

RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M ³¹cznie z dodatkowym wyposa¿eniem dodatków s¹ urz¹dzeniami
przeznaczonymi do u¿ytku domowego. Zgodnie z niniejsz¹ instrukcj¹ mo¿na z nich korzystaæ w ³azienkach

typu domowego, hotelach oraz innych jednostkach mieszkaniowych. Wyroby nie s¹ przeznaczone do czêstego
u¿ytku zewnêtrznego np.: w ³aŸniach, basenach itp. W u¿ywanym pomieszczeniu nale¿y zagwarantowaæ dostateczne
wietrzenie i zabezpieczyæ urz¹dzenie przed bezpoœrednim i sta³ym dzia³aniem wody i wilgoci np.: wewn¹trz k¹tów
prysznicowych, w saunach, boksach parowych itd.

Sterowanie RC1M L1 jest to¿same ze sterowaniem wyrobu RAVAK LIVING 1M i RAVAK COMPACT 1M ( patrz.
RAVAK LIVING 1M Instrukcja monta¿u, uruchomienie oraz instrukcja u¿ycia, a tak¿e RAVAK COMPACT 1M
Instrukcja monta¿u, uruchomienie oraz instrukcja u¿ycia). Sterowanie RC1M L1w³¹cza obwód œwietlny “A”,
strerowanie RC2M L1 mo¿na w³¹czenie obwodu œwietlnego “B” . Pozosta³e funkcje (sterowanie radia i wentylatora),
s¹ wspólne dla obu typów sterowania.

Sterowanie RC1M L1, RC2M L1

!
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W przestrzeni miêdzystropowej osadziæ jednostkê steruj¹ca i Ÿród³o zasilaniaKabel z jednostk¹ steruj¹c¹
z konektorem pod³¹czyæ do g³oœnika. Jednostka steruj¹ca jest przygotowana do dowolnego pod³¹czenia
dodatkowego g³oœnika. W przypadku jej niewykorzystania, niepod³¹czone konektory musz¹ byæ zabezpieczone przed
wzajemnym kontaktem oraz kontaktem z przedmiotami metalowymi. W przypadku, ¿e zdecydujecie siê Pañstwo na
pod³¹czenia drugiego g³oœnika, oba g³oœniki musz¹ byæ pod³¹czone zgodnie z uwzglêdnieniem kolorów (br¹zowy
przewód z “+” kontaktem g³oœnika i bia³y przewód z drugim kontaktem g³oœnika).

Przy³¹czyæ œwiat³o centralne do przewodu œwietlnego. Je¿eli u¿ywasz istniej¹c¹ instalacjê, konieczne bêdzie
dostatczene przed³u¿enie przewodu.
Po przy³¹czeniu œwiata, g³oœnika czy innego dodatku nale¿y przytrzymaæ pióra mocuj¹ce na ramie i wsun¹æ wyrób do
otworu w podwieszonym suficie. Ci¹gn¹c za ramkê mo¿na wyrób zdemontowaæ.
Odkrêciæ pokrywê Ÿród³a zasilania i przy³¹czyæ wed³ug schematu kabel wiod¹cy z dostateczn¹ rezerw¹ d³ugoœci.
W przypadku, ¿e wymagaj¹ tego lokalna sytuacja oraz obowi¹zuj¹ce normy, wykonaæ pod³¹czenie z przewodami
ochronnymi i wszystkimi przedmiotami specyfikowanymi przez normê. Do pod³¹czenia u¿yæ chroniony mechanicznie
przewód miedziany o przekroju 2,5 mm z ¿ó³to-zielon¹ izolacj¹.
- Wszystkie kable przy³¹czeniowe musz¹ mieæ kulisty przekrój w celu utrzymania dostatecznej os³ony. Nieu¿yte kable
przy³¹czeniowe powinny byæ zakoñczone uszczelk¹ zastêpcz¹. Wszystkie wyjœcia kabli Ÿród³a zasilania musz¹ byæ
nale¿ycie dociœniête ze wzglêdu na mechaniczne zabezpieczenie kabli i utrzymanie os³ony.

Urz¹dzenie nie wymaga ¿adnej szczególnej konserwacji. Do czyszczenia nie wolno stosowaæ œrodki abrazyjne (np.
pasty poleruj¹ce itp) oraz agresywne chemikalia (zawieraj¹ce rozpuszczalniki, kwasy i ³ugi). W przestrzeni, w której
zamontowane jest urz¹dzenie, nie wolno u¿ywaæ œrodki czyszcz¹ce, których pary dzia³aj¹ agresywnie na czêœci
metalowe (np. kwas chlorowodorowy). Bie¿¹ca konserwacja jest prowadzona tylko poprzez przecieranie czêœci
szkie³ wilgotn¹ szmatk¹ przy wy³¹czonym systemie. Do usuwania starych, zasz³ych nieczystoœci zalecamy u¿ycie

œrodka czyszcz¹cego RAVAK CLEANER.

Nale¿y wy³¹czyæ ca³y systemu i odczekaæ do chwili, a¿ wadliwa ¿arówka wystygnie. Delikatnym pociagniêciem
za blaszkê w kierunku od brzegu œwiat³a poluzowaæ szk³o i po jego umiarkowanym wywróceniu wyj¹æ j¹
z wnêtrza. Demonta¿ wadliwej ¿arówki wykonaæ poprzez naciœniêcie uchwytu ceramicznego na jednej stronie

i jednoczesne naciœniêcie ¿arówki do przeciwleg³ego uchwytu. Now¹ ¿arówkê tego samego typu i mocy zalecon¹
w instrukcji zamontowaæ w odwrotny sposób. W przypadku zabrudzenia ¿arówki mo¿na j¹ oczyœciæ œrodkiem
odt³uszczaj¹cym. Now¹ ¿arówkê umiarkowanie wyosiowan¹ w stosunku do koñcowego umieszczenia naciskaæ do
jednego uchwytu przy jednoczesnym naciœniêciu drugiego uchwytu. Potem ¿arówkê nale¿y wyrównaæ do osi
uchwytów i poluzowaæ si³y rozci¹gaj¹ce uchwyty od siebie. Na koniec zamontowaæ szk³o ochronne. Naciskaj¹c na
blaszkê nacisn¹æ umierkowanie na szk³o z jednej strony ramki, wyrównaæ do poziomu i po zmniejszeniu nacisku szk³o
zajedzie o ok. 2 mm równie¿ na stronie blaszki do otworu w ramce.

Wy³¹czyæ ca³y system i odczekaæ do chwili sch³odzenia wadliwej ¿arówki. Poprzez poluzowanie sprê¿ystego
zabezpieczenia drucianego wyci¹gniemy ¿arówkê w dó³. Umiarkowanym pó³obrotem obejmy bajonetowej
uwolniæ wadliw¹ ¿arówkê. Zamiast niej do obejmy umieœciæ o zamontowaæ obracaj¹c now¹ ¿arówkê, o typie

i mocy zalecanej w instrukcji. ¯arówkê wsun¹æ do uchwytu i zabezpieczyæ drucianym zamkiem.

2

Jednostka wykonuj¹ca monta¿ potwierdzi kartê gwarancyjn¹ i przeka¿e u¿ytkownikowi instrukcje monta¿u i obs³ugi. Nastênie
zapozna u¿ytkownika z funkcjami oraz obs³ug¹.

Konserwacja i serwis.

Wymiana wadliwej ¿arówki w œwietle centralnym :

Wymiana wadliwej ¿arówki w œwietle punktowym :

- Przed pod³¹czeniem œwiat³a centralnego nale¿y nawlec rurki izolacyjne na poszczególne ¿y³y przewodu
doprowadzaj¹cego. Rurki izolacyjne odporne na ciep³o s¹ dostarczane w dodatkowym opakowaniu wyrobu.

CL1

SL1, SL2, SL3
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Gwarancja:

Sposób postêpowania z materia³ami opakunkowymi i wyrobem po ukoczeniu ¿ywotnoœci

Informacja dla u¿ytkowników dotycz¹ca likwidacji urz¹dzeñ elektrolitycznych i elektronicznych

Zgodnie z obowi¹zuj¹cym ustawodawstawem na wyrób udzielana jest 24-miesiêczna gwarancja od dnia przejêcia
towaru przez kupuj¹cego, ujêtego w karcie gwarancyjnej jako datê sprzeda¿y, lub datê instalacji wyrobu. Gwarancja
obowi¹zuje tylko w przypadku nale¿ycie wype³nionej karty gwarancyjnej. Klient powinien zrealizowaæ gwarancjê
u sprzedaj¹cego, ujêtego w karcie gwaracnyjnej. Czas gwaracji przed³u¿a siê o czas, podczas którego wyrób by³
objêty procedur¹ reklamacyjn¹ a reklamacja zosta³a uznana z uzasadnion¹.
Prawa wyp³ywaj¹ce z odpowiedzialnoœci za wadê rzeczy, dla których obowi¹zuj¹ warunki gwarancji, wygasn¹, je¿eli
nie znalaz³y one swoje uzasadnienie w karcie gwarncyjnej. Producent nie uznaje ¿aden wniosek o odszkodowanie za
ewentualn¹ szkodê spowodowan¹ przez kupuj¹cego lub osobê trzeci¹ wskutek niezachowania przygotowania
budowlanego i innych wskazówek producenta opisanych w instrukcji obs³ugi, instalacji i konserwacji wyrobu i innych
dokumentach.
Gwarancja dotyczy wszystkich funkcji u¿ytkowych, w³aœciwoœci wyrobu, jego wygl¹du i jakoœci powierzchni.
Gwarancj¹ nie s¹ objête wady powsta³e w wyniku niefachowej instalacji, u¿ywania niezgodnego z instrukcj¹ obs³ugi
i nieprawid³ow¹ pielêgnacj¹ oraz konserwacj¹ wyrobu, wskutek u¿ywania nieodpowiednich œrodkow czyszcz¹cych.
Oprócz tego gwarancj¹ nie jest objête u¿ycie wyrobu ponad ramy normalnego u¿ytkownia, mechaniczne lub inne
uszkodzenie wyrobu, uszkodzenie spowodowane u¿yciem niestosownych baterii oraz u¿yciem wyrobu
w nieprawid³owych lub ekstremalnych warunkach. Przy uszkodzeniu pieczêci na jednotce steruj¹cej, ewentualnie
przy interwencji do wyrobku gwaranjca nie obowi¹zuje.
Producent zastrzega sobie prawa stopniowej innowacji wyrobu. Wszystkie szczegó³owe informacje mo¿na uzyskaæ
u swojego sprzedawcy lub pod adresem www.ravak.cz, www.ravak.com

Wykorzystywane sk³adniki opakowania np. karton, taœmê klej¹ca lub foliê PE mo¿na wykorzystaæ samemu lub
przeznaczyæ do innego u¿ycia lub recyklacji. Niedaj¹ce siê wykorzystaæ sk³adniki opakowania i wyrobu po ukonczeniu
jego ¿ywotnoœci nale¿y unieszkodliwiæ w bezpieczny sposób wed³ug obowi¹zuj¹cego prawa o odpadach.

Przedstawiony symbol na wyrobie lub zawarty w dokumentacji przewodniej oznacza, ¿e u¿yte wyroby
elektorlityczne lub elektrolityczne nie wolno likwidowaæ razem z odpadami komunalnymi. W celu prawid³owej
likwidacji wyrobu nale¿y przekazaæ je na okreœlone miejsca zbiorcze.
W celu prawid³owej likwidacji urz¹dzeñ elektrolitycznych i elektronicznych nale¿y poprosiæ o szczegó³owe

informacje u Pañstwa sprzedawcy lub dostawcy.
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Rysunek 1: Umieszczenie œwiate³

Sta³a konstrukcja stopowa

gipsokarton

- 23 -

min. 80 mm

opt. 120 mm

Minimalne zamontowanie stropu od konstrukcji sta³ej
dla œwiate³ SL1, SL2, SL3 i CL1
wynosi opt. 120 mm i 80 mm.



Podstawowe parametry techniczne - dodatki

Œwiat³o centralne (CL1-100W)

Œwiat³o punktowe sta³e z kr¹¿kiem (SL1-35W)

Œwiat³o punktowe wywrotne (SL2-35W)

Œwiat³o punktowe sta³e (SL3-35W)

G³oœnik (LS WZB1)

Pokrywa wentylatora EC1

Źród³o œwiat³a: ¯arówka halogenowa J 78
Napiêcie nominalne: 230 V, 50 Hz
Pobór mocy: 100 W
Os³ona: IP 20

Źród³o œwiat³a: ¯arówka halogenowa GU 10
Napiêcie nominalne: 230 V, 50 Hz
Pobór mocy: 35 W
Os³ona: IP 20

¯rod³o œwiat³a: ¯arówka halogenowa GU 10
Napiêcie nominalne: 230 V, 50 Hz
Pobór mocy: 35 W
Os³ona: IP 20

¯ród³o swiat³a: ¯arówka halogenowa GU 10
Napiêcie nominalne: 230 V, 50 Hz
Pobór mocy: 35 W
Os³ona: IP 44

-
Moc nominalna:
Impedancja nominalna: 4

Nie chodzi o wyrób elektryczny

Ù

(R7s)

10 W

RC1M L1 steruje obwód œwietlny “A”, RC2M L1
steruje obwód œwietlny “B”

Sterowanie RC1M L1, RC2M L1

Napiêcie nominalne: 3 V
Zasilanie: 2 x AAA Baterie 1,5V
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Wykresy rozmiarowe
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Œwiat³o centralne CL1 100 W
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Œwita³o punktowe wywrotne SL2 35 W
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Œwiat³o punktowe z kr¹¿kiem SL1 35 W
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G³oœnik LSWZB1
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Œwiat³o punktowe sta³e SL3 - 35 W
IP 44
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Pokrywa otworu wentylacyjnego
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Panel sterowania RC1M L1, RC2M L1

Producent zastrzega sobie prawo zmiany ceny, parametrów technicznych lub innych kwesti
bez wczeœniejszego ostrze¿enia i nie ponosi odpowiedzialnoœci za b³êdy drukarskie.
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HU RAVAK Safe Electronic 1M - Szerelési utasítás

Ez a használati útmutató leírja, hogyan kell beszerelni és használni az alábbi kiegészítõket:

29 oldalAz RC1M L1, RC2M L1 üzemeltetése

- központi világítás, CL1- 100 W
- spotlámpa, billenthetõ, SL2 - 35 W
- spotlámpa, közgyûrûvel, SL1 - 35 W
- spotlámpa, fix, SL3 - 35 W
- hangszóró LSWZB1

Fontos

Áramütés veszélye!

Megsemmisítési intézkedések

29 oldal

29 oldal

Akiégett izzó cseréje a központi lámpában
Akiégett izzó cseréje a spotlámpában

Alkalmazott jelek:

Tartalom:
Biztonsági utasítások

Szerelési eljárás
Alámpák és a ventilátor burkolatának elhelyezése

Karbantartás és szerviz

Garancia
A csomagolóanyag kezelése, valamint a készülék megsemmisítése
az élettartama lejárata után
1. ábra: A lámpák elhelyezése
Alapvetõ mûszaki adatok kiegészítõk
Méretezett rajzok

Ezt az utasítást õrizze meg!

29 oldal

30 oldal

31 oldal

31 oldal
32 oldal
33 oldal
34 - 36 oldal

- ventilátor burkolat EC1
- az RC1M L1, RC2M L1 üzemeltetése

!

- 28 -

!



Biztonsági utasítások

Alámpák és a ventilátor burkolatának elhelyezése:

Szerelési eljárás:

-Akészülék telepítésekor be kell tartani minden idevonatkozó szabványt és elõírást.
-Arendszert csak megfelelõ szakképzettséggel rendelkezõ villanyszerelõ szakember építheti, és kötheti be.

A fal, vagy a mennyezet fúrása elõtt gyõzõdjön meg arról, hogy a falban nincs-e rejtett elektromos vezeték,
vagy víz- esetleg gázcsõ.

- A rendszer egyes alkatrészeinek az elhelyezéséhez javasoljuk, hogy rajzoljon egy egyszerû elhelyezési vázlatot,
amelyet a vásárolandó anyagok jegyzékének az összeállításához is használhat.
- A központi lámpát a mennyezet közepére, illetve a tükörhöz közel szerelje fel. Amennyiben a kádban olvasni is
szokott, akkor a spotlámpák fényét ide irányítsa. A spotlámpák fényét a mosdó felé is irányíthatja, illetve más fontos
megvilágítandó helyre.
-Aventilátor burkolatot a fixen beépített ventilátor közelében, vagy a szellõzõnyíláshoz kell elhelyezni.
-Az egyes alkatrészeknek az álmennyezetben 140 x 140 mm-es nyílást kell kivágni, amelyben az alkatrészek rugóval
lesznek rögzítve.
- Az állmennyezet alsó részén egy kis keret takarja el a nyílás éleit. A szerelés és az ellenõrzés megkönnyítése
érdekében az alkatrészek az álmennyezet alsó felérõl kivehetõk.

- Önálló lámpák vásárlása esetén a lámpákat az idevonatkozó mûszaki elõírások és szabványok, valamint
a biztonsági elõírások szerint kell beépíteni és bekötni
-Atervek szerint az álmennyezeten jelölje meg a lámpák, a hangszórók és más kiegészítõk helyét.
- Ezeken a helyeken az álmennyezetbe vágjon 140 x 140 mm-es nyílásokat.

A rendszer tápellátását csak azután szabad bekapcsolni, amikor már teljesen befejezõdött az alkatrészek
beszerelése és bekötése, különben áramütés érheti.

SL1, SL2, SL3, CL1 rendszer bárhová beszerelhetõ, ahol a mennyezetburkolat hõálló, továbbá ahol
a mennyezet és a mennyezetburkolat között szabad tér van, ill. a mennyezetburkolat és a mennyezet
távolsága 120 mm (optimális távolság) vagy legalább 80 mm.

A RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M készülékek, azok tartozékai és kiegészítõi a háztartásokban
használatos fogyasztók. E termékek az alábbi használati útmutatót betartva a lakóházak, szállodák stb.

fürdõszobáiban használatosak. A termékek rendkívül gyakori használatra pl. gyógyfürdõkben, uszodákban való
használatra nem alkalmasak. A helyiségeket, amelyekben a termékeket elhelyezték, szellõztetni kell.
A termékeket továbbá tilos olyan helyre beszerelni, ahol azokat közvetlenül és folyamatosan víz vagy vízgõz érheti pl.
zuhanyozófülkébe, szaunába, gõzfürdõbe stb.

Az RC1M L1 ugyanúgy üzemeltethetõ, mint a RAVAK LIVING 1M és a RAVAK COMPACT 1M (ld. RAVAK LIVING 1M
Beszerelési, üzembe helyezési és használati útmutató és RAVAK COMPACT 1M Beszerelési, üzembe helyezési és
használati útmutató). Az RC1M L1 távkapcsolója az „A“ világítási áramkört, az RC2M L1 távkapcsolója pedig a „B“
világítási áramkört szabályozza. A többi funkció mûködtetése (a rádió és a szellõztetõ berendezés távkapcsolójával)
mindkét készülék esetében ugyanúgy történik.

Az RC1M L1, RC2M L1 üzemeltetése

!
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-Az álmennyezet fölé szerelje fel a vezérlõ- és a tápegységet.
-Amennyiben beköti a második hangszórót is, akkor a második hangszórót az elsõ hangszóró bekötése szerint kösse
be (barna vezeték a hangszóró „+” pólusára, fehér vezeték a hangszóró másik pólusára).

- Csatlakoztassa a központi lámpát az elektromos hálózathoz. Amennyiben a meglévõ bekötést használja, akkor
a vezetéket megfelelõ mérettel meg kell hosszabbítani.
- A lámpa, a hangszóró, és az esetleges egyéb tartozékok bekötése után, a keret rugóját benyomva dugja az adott
alkatrészt a nyílásba. Akeretet szükség esetén erõsebb húzással lehet kivenni a nyílásból.
- Amennyiben a helyzet megkívánja, illetve a helyi szabványok ezt elõírják, akkor a szabvány által specifikált
alkatrészeket a védõföldeléssel kösse össze. A védõföldeléshez, a mechanikus hatásoktól védett, sárga-zöld
szigetelésû, 2,5 mm keresztmetszetû rézvezetéket használjon.
- A megfelelõ védelem biztosítása érdekében az összekötõ vezetékek kör keresztmetszetûek legyenek. A nem
használt kimeneteket le kell szigetelni, vagy dugózni. A tápegység kábelcsatlakozásait jól meg kell húzni, a vezeték
mechanikus rögzítése, és a jó elektromos érintkezés miatt.
A szerelõ cég kitölti a garancialevelet, és átadja a felhasználónak a szerelési és használati utasítást. Majd bemutatja
a felhasználónak a funkciókat, és a rendszer kezelését.

A rendszer nem igényel különösebb karbantartást. A tisztításhoz karcoló tisztítószereket (kádtisztító port stb.), vagy
agresszív vegyi anyagokat (oldószert, savat, vagy lúgot tartalmazó tisztítószert) használni tilos. A rendszer
felszerelésének helyén nem szabad olyan tisztítószereket használni, amelyek a fém alkatrészekre káros hatású
gõzöket bocsátanak ki (pl. sósavat). A rendszer karbantartása elsõsorban az alkatrészek és üveg felületek enyhén
benedvesített ruhával való megtörlését jelenti. A rendszert csak kikapcsolt állapotban szabad tisztítani. A rászáradt és
makacs szennyezõdések tisztításához ajánljuk a RAVAK CLEANER tisztítóanyag használatát.

Az egész rendszert kapcsolja le a kismegszakítóval, és várja meg, míg a lámpa teljesen le nem hûl.
A tartólemez óvatos kifelé húzásával lazítsa meg az üveglapot, enyhén hajtsa le, majd húzza ki a lámpából.

A kiégett izzó kivételéhez a kerámia foglalatot az egyik oldalon nyomja be, az izzót nyomja a másik foglalat felé, majd
húzza ki. A használati utasítás szerinti azonos típusú és teljesítményû új izzót a fentiekkel ellentétes sorrendben
szerelje be. A halogén izzókat puszta kézzel megfogni tilos, amennyiben ez mégis megtörténne, akkor az izzóról
a zsíros nyomokat zsírtalanító készítménnyel le kell törölni. Az új izzót egy kicsit elfordítva nyomja bele az egyik
foglalatba, a másik foglalatot pedig nyomja be. Az izzót emelje a foglalat síkjába, majd a foglalatot elengedve az izzót
illessze a másik foglalatba is. Végül szerelje vissza a védõüveget. A védõüveget a keret egyik oldalán kicsit ferdén
nyomja neki a tartólemeznek, majd az üveget állítsa vízszintes helyzetbe, majd az üveg elengedése után az üveg kb.
2 mm-t elmozdulva beugrik a keret másik felén is.

Az egész rendszert kapcsolja le a kismegszakítóval, és várja meg, míg a lámpa teljesen le nem hûl. Az izzót
rögzítõ rugós drótkeretet lazítsa le, ezt követõen az izzó kivehetõ. Enyhén fordítsa el a bajonettzárban az izzót,

és azt húzza ki. A foglalatba a használati utasításban leírtak szerinti típusú és teljesítményû izzót helyezzen be, majd
finoman fordítsa el. Afoglalatba helyezett izzót biztosítsa be a rugós drótkerettel.

2

Karbantartás és szerviz

Akiégett izzó cseréje a központi lámpában :

Akiégett izzó cseréje a spotlámpában :

- A központi világítótest bekötése elõtt a bevezetõ vezeték ereire szigetelõtömlõt kell felhúzni. A hõálló
szigetelõtömlõket a készülékhez csomagoltuk.

CL1

SL1, SL2, SL3
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Garancia:

Acsomagolóanyag kezelése, valamint a készülék megsemmisítése az élettartama lejárata után

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozó információk

A rendszerre az érvényes törvényi elõírások szerint 24 hónap garanciát adunk, amely a garancialevélen feltüntetett
vétel, vagy szerelés napjával kezdõdik. A garancia csak teljesen kitöltött garancialevéllel érvényesíthetõ. A vevõ
a garanciára való igényét a garancialevélen feltüntetett eladónál köteles bejelenteni. A garanciaidõ a garanciális
javítás idõtartamával automatikusan meghosszabbodik, amennyiben a reklamációt az elbíráló jogosultnak ismeri el.
A termék hibájára vonatkozó termékfelelõsség amelyre a garancia vonatkozik elévül, amennyiben az a garanciaidõn
belül nem került bejelentésre. Agyártó elutasítja azokat a kártérítésre vonatkozó igényeket, amikor a kárt a vevõ, vagy
harmadik személy a beépítési elõkészületekre vonatkozó követelmények, a gyártó elõírásai, és a használati utasítás
be nem tartásával, valamint a dokumentációban leírt elõírásoktól eltérõ szakszerûtlen szerelésekkel és
karbantartásokkal okoztak a rendszeren.
Agarancia a termék tulajdonságaira, funkcióira, kivitelére, és a felületi minõségére vonatkozik.
A garancia nem vonatkozik a szakszerûtlen szereléssel, a használati utasítástól eltérõ használattal, a helytelen
karbantartással, vagy a nem alkalmazható tisztítószerek használatával okozott károkra és sérülésekre. Továbbá
a garancia nem vonatkozik a normál használatból eredõ kopásokra, mechanikus vagy más jellegû sérülésekre, a nem
megfelelõ típusú elemek használatából keletkezõ sérülésekre, a készülék kivitelével nem összeegyeztethetõ
helytelen, vagy extrém körülmények közötti alkalmazásra visszavezethetõ meghibásodásokra. A vezérlõegység
plombájának sérülése, vagy a termék módosítása esetén a garanciális javításra vonatkozó kérelem el lesz utasítva.

A gyártó fenntartja magának a jogot a termék folyamatos fejlesztésére. Egyéb részletes információkat az eladónál,
vagy a gyártó honlapján. www.ravak.cz, www.ravak.com.

A csomagolóanyag felhasználható elemeit (kartondoboz, hullámpapír, PE fólia) használja el Ön más célokra, vagy
dobja az anyagnak megfelelõ hulladékgyûjtõ konténerbe. A fel nem használható csomagolóanyagokat, illetve
a terméket az élettartama lejárta után, az idevonatkozó környezetvédelmi elõírások szerint semmisítse meg, illetve
adja le újrahasznosításra.

A terméken, vagy a terméket kísérõ dokumentáción feltüntetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és
elektronikus hulladékot és berendezéseket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos. Az újrahasznosítás
érdekében ezeket a termékeket a kijelölt gyûjtõhelyen adja le.
Az elektromos és elektronikus berendezések begyûjtésérõl és megsemmisítésérõl kérjen információt az

eladótól, vagy a termék forgalmazójától.
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1. ábra: A lámpák elhelyezése

fix mennyezet

gipszkarton
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min. 80 mm

opt. 120 mm

Az SL1, SL2, SL3 és CL1 világítótestek beszereléséhez
a szilárd mennyezet és a mennyezetburkolat

minimális távolsága 80 mm, optimális távolsága 120 mm.



Alapvetõ mûszaki adatok kiegészítõk

Központi lámpa (CL1-100W)

Fix spotlámpa közgyûrûvel (SL 1-35W)

Spotlámpa, billenthetõ (SL2-35W)

Spotlámpa, fix (SL3-35W)

Hangszóró (LS-WZB1)

Ventilátor burkolat EC1

Fényforrás: Halogén izzó, J 78
Névleges feszültség: 230 V, 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 100 W
Védettség: IP 20

Fényforrás: Halogén izzó, GU 10
Névleges feszültség: 230 V, 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 35 W,
Védettség IP 20

Fényforrás: Halogén izzó, GU 10
Névleges feszültség: 230 V, 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 35 W
Védettség: IP 20

Fényforrás: Halogén izzó, GU 10
Névleges feszültség: 230 V, 50 Hz
Teljesítményfelvétel: 35 W
Védettség: IP 44

Névleges teljesítmény:
Névleges impedancia: 4

Nem elektromos termék

Ù

(R7s)

10 W

Az RC1M L1 az „A“ világítási áramkört, az RC2M L1 pedig
a „B“ világítási áramkört szabályozza.

Az RC1M L1, RC2M L1 üzemeltetése

Névleges feszültség: 3 V
Feszültségforrás: 2 x AAA 1,5V szárazelem
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Méretezett rajzok

- 34 -

Központi világítás CL1 100 W
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Spotlámpa, billenthetõ SL2 35 W
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Spotlámpa, közgyûrûvel SL1 35 W
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Hangszóró LSWZB1
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Spotlámpa, fix, SL3 - 35 W
IP 44
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A szellõztetõ fedele EC1



106

1
0
6

95

1
0

1
8

Távkapcsoló RC1M L1, RC2M L1

A gyártó fenntartja magának a jogot az ár, a mûszaki paraméterek, továbbá egyéb tulajdonságok elõzetes bejelentés nélküli megváltoztatására,
továbbá a gyártó nem vállal felelõsséget az esetlegesen elõforduló sajtóhibákért.
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RU RAVAK Safe Electronic 1M - Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå

Â íàñòîÿùåì Ðóêîâîäñòâå èçëîæåíû ïðîöåññ óñòàíîâêè è èñïîëüçîâàíèÿ íèæåóêàçàííûõ
ïðèíàäëåæíîñòåé:

- Óïðàâëåíèå RC1M L1, RC2M L1

38Óïðàâëåíèå RC1M L1, RC2M L1

- îñâåùåíèå öåíòðàëüíîå CL1-100Âò
- îñâåùåíèå òî÷å÷íîå îòêèäíîå SL2-35Âò
- îñâåùåíèå òî÷å÷íîå ñ êðóãîâûì êîëüöîì SL1-35Âò
- îñâåùåíèå òî÷å÷íîå æåñòêîå SL3 - 35 Âò
- ãðîìêîãîâîðèòåëü LSWZB1
- êðûøêà âåíòèëÿòîðà EC1

ñòð.

Çàìåíà ëàìïî÷êè â öåíòðàëüíîì îñâåùåíèè

Çàìåíà ëàìïî÷êè â òî÷å÷íîì îñâåùåíèè

Èñïîëüçóåìûå çíàêè:

Ñîäåðæàíèå

Ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè

Ïîðÿäîê óñòàíîâêè

38

39

Âíèìàíèå

Îñòîðîæíî íàïðÿæåíèå!

Óòèëèçàöèÿ óñòðîéñòâà

:

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

ñòð.

Óñòàíîâêà îñâåùåíèÿ è êðûøêè âåíòèëÿòîðà

Óõîä è ñåðâèñíîå îáñëóæèâàíèå

Ãàðàíòèÿ

Îáðàùåíèå ñ óïàêîâî÷íûì ìàòåðèàëîì è ñ ïðîäóêöèåé

ïî çàâåðøåíèþ ñðîêà ñëóæáû

Ðèñóíîê Ðàñïîëîæåíèå îñâåùåíèÿ

Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå ïàðàìåòðû - äîïîëíåíèÿ

×åðòåæè

Íàñòîÿùåå ðóêîâîäñòâî áåðåæíî õðàíèòå!

38

39

40

40
41
42
43 - 45

1:

!
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Ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè

Óñòàíîâêà îñâåùåíèÿ è êðûøêè âåíòèëÿòîðà

-

-

-

-

Âî âðåìÿ óñòàíîâêè è ýêñïëóàòàöèè íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü âñå ñîîòâåòñòâóþùèå äåéñòâóþùèå íîðìû
è ïðåäïèñàíèÿ.
- Óñòàíîâêó è ââîä â ýêñïëóàòàöèþ äîëæåí âûïîëíÿòü ñïåöèàëèñò, èìåþùèé ñîîòâåòñòâóþùóþ ýëåêòðîòåõíè÷åñêóþ
êâàëèôèêàöèþ.

Ïåðåä òåì êàê ñâåðëèòü ñòåíû èëè ïîòîëîê, óáåäèòåñü â òîì, ÷òî ïîä ïîâåðõíîñòüþ íå íàõîäÿòñÿ
ýëåêòðîïðîâîäêà, âîäîïðîâîäíûå èëè ãàçîâûå òðóáû.

Äëÿ óñòàíîâêè îòäåëüíûõ ïðåäìåòîâ ìû ðåêîìåíäóåì ïðåäâàðèòåëüíî ñîñòàâèòü ïðîñòîé ïðîåêò èëè ýñêèç, êîòîðûå
îäíîâðåìåííî ïîñëóæàò äëÿ ñîñòàâëåíèÿ ñïèñêà ìàòåðèàëà è çàêóïêè.

Öåíòðàëüíîå îñâåùåíèå íàõîäèòñÿ â öåíòðå ïîòîëêà, ïîáëèæå ê çåðêàëó. Åñëè â âàííå Âû áóäåòå ÷èòàòü, òî
íåîáõîäèìî òî÷å÷íîå îñâåùåíèå íàïðàâèòü â ýòó îáëàñòü. Èõ òàêæå ìîæíî íàïðàâèòü íà óìûâàëüíèê èëè äðóãèå ìåñòà,
êîòîðûå õîòèòå â âàííîé êîìíàòå ïîä÷åðêíóòü
Êðûøêó âåíòèëÿòîðà ëó÷øå ïîìåñòèòü âîçëå ñòàáèëüíî óñòàíîâëåííîãî âåíòèëÿòîðà èëè âåíòèëÿöèîííîé øàõòû.

- Äåòàëè óñòàíàâëèâàþòñÿ â îòâåðñòèÿ ïîäâåñíîãî ïîòîëêà 140 x 140 ìì, â êîòîðûõ çàêðåïëÿþòñÿ ïðóæèíîé.
- Ñ ëèöåâîé ñòîðîíû îòâåðñòèå â ïîäâåñíîì ïîòîëêå çàêðûâàåò ðàìêà. Äëÿ óñòàíîâêè è êîíòðîëÿ ëàìïû è îñòàëüíûå
ïðåäìåòû ìîæíî âûíèìàòü ñ íàðóæíîé ñòîðîíû ïîäâåñíîãî ïîòîëêà

Ïîäêëþ÷åíèå ñèñòåìû ê ïèòàíèþ âîçìîæíî òîëüêî ïîñëå ïîëíîãî ïîäñîåäèíåíèÿ è çàâåðøåíèÿ ìîíòàæíûõ
ðàáîò, â ïðîòèâíîì ñëó÷àå âîçìîæíî ïîðàæåíèå ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

:

SL1, SL2, SL3, CL1 ìîæíî èñïîëüçîâàòü òàì, ãäå èìååòñÿ íåâîçãîðàåìûé ïîäâåñíîé ïîòîëîê ñî ñâîáîäíûì
ïðîìåæóòî÷íûì ïðîñòðàíñòâîì ñ îïòèìàëüíîé âûñîòîé 120 ìì è ìèíèìàëüíîé âûñîòîé 80 ìì.

RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M, âêëþ÷àÿ îñíàñòêó è ïðèíàäëåæíîñòè, ÿâëÿþòñÿ áûòîâûìè ïðèáîðàìè.
Èõ ìîæíî èñïîëüçîâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùèì Ðóêîâîäñòâîì â âàííûõ êîìíàòàõ êâàðòèð, îòåëåé è äðóãèõ

æèëûõ îáúåêòîâ. Ïðîäóêöèÿ íå ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ýêñòðåìàëüíîãî, ÷àñòîãî èñïîëüçîâàíèÿ, íàïðèìåð, íà êóðîðòàõ,
â áàññåéíàõ è ò.ï. Â ìåñòå èñïîëüçîâàíèÿ ïðèáîðîâ íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü õîðîøåå ïðîâåòðèâàíèå, à òàêæå èõ íåëüçÿ
ïîäâåðãàòü ïðÿìîìó è ïîñòîÿííîìó âîçäåéñòâèþ âîäû è âëàæíîñòè, íàïðèìåð, âíóòðè äóøåâûõ êàáèíîê, â ñàóíàõ,
ïàðîâûõ áîêñàõ è ò.ï.

Óïðàâëåíèå RC1M L1 ïîäîáíî óïðàâëåíèþ ïðîäóêöèåé RAVAK LIVING 1M è RAVAK COMPACT 1M (ñì. RAVAK LIVING
1M Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå, ââîäó â ýêñïëóàòàöèþ è ðóêîâîäñòâî ïî èñïîëüçîâàíèþ è RAVAK COMPACT 1M -
Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå, ââîäó â ýêñïëóàòàöèþ è ðóêîâîäñòâî ïî èñïîëüçîâàíèþ). Óïðàâëåíèå RC1M L1 ïåðåêëþ÷àåò
öåïü îñâåùåíèÿ “A”, óïðàâëåíèåì RC2M L1 ìîæíî ïåðåêëþ÷àòü öåïü îñâåùåíèÿ “B” . Îñòàëüíûå ôóíêöèè (óïðàâëåíèå
ðàäèî è âåíòèëÿòîðîì) - îáùèå äëÿ îáîèõ óïðàâëåíèé.

Óïðàâëåíèå RC1M L1, RC2M L1

!
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Ïîðÿäîê óñòàíîâêè

Óõîä è ñåðâèñíîå îáñëóæèâàíèå

Çàìåíà ëàìïî÷êè â öåíòðàëüíîì îñâåùåíèè

Çàìåíà ëàìïî÷êè â òî÷å÷íîì îñâåùåíèè

:

.

:

:

-

-

-

-

-

â ñëó÷àå ïîêóïêè è ìîíòàæà îòäåëüíûõ ëàìï óñòàíîâêà è ïîäñîåäèíåíèå ê ýëåêòðîýíåðãèè äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ
â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè òåõíè÷åñêèìè íîðìàìè è ïðàâèëàìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
Â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðîåêòîì ðàçìåòüòå íà ïîäâåñíîì ïîòîëêå ìåñòà óñòàíîâêè îñâåùåíèÿ, ãðîìêîãîâîðèòåëåé è äðóãèõ

äîïîëíåíèé.
- Âûðåçàòü â ïîäâåñíîì ïîòîëêå îòâåðñòèÿ 140 x 140 ìì.
- Â ïðîìåæóòî÷íîå ïðîñòðàíñòâî óñòàíîâèòü óïðàâëÿþùåå óñòðîéñòâî è áëîê ïèòàíèÿ.

Åñëè Âû çàõîòèòå ïîäêëþ÷èòü âòîðîé ãðîìêîãîâîðèòåëü, òî ñîåäèíåíèå îáîèõ ãðîìêîãîâîðèòåëåé ïî öâåòó äîëæíî
áûòü îäèíàêîâûì (êîðè÷íåâûé ïðîâîä ê “+” êîíòàêòà ãðîìêîãîâîðèòåëÿ, à áåëûé ïðîâîä ê äðóãîìó êîíòàêòó
ãðîìêîãîâîðèòåëÿ).

Ïîäêëþ÷èòå öåíòðàëüíîå îñâåùåíèå ê îñâåòèòåëüíîé ïðîâîäêå. Åñëè èñïîëüçóåòå ñóùåñòâóþùóþ ïðîâîäêó, òî
êàáåëü íåîáõîäèìî â äîñòàòî÷íîé ñòåïåíè óäëèíèòü.
Ïîñëå ïîäñîåäèíåíèÿ îñâåùåíèÿ, ãðîìêîãîâîðèòåëÿ èëè èíîãî äîïîëíåíèÿ ïðèäåðæèòå çàæèìíûå ïðóæèíû íà ðàìêå

è âñòàâüòå äåòàëü â îòâåðñòèå â ïîäâåñíîì ïîòîëêå. Äåòàëü äåìîíòèðóåòñÿ, ïîòÿíóâ çà ðàìêó.
Åñëè ýòî íåîáõîäèìî ñ ó÷åòîì ìåñòíîé ñèòóàöèè è äåéñòâóþùèõ íîðì, òî ïðîâåðüòå ñîåäèíåíèå ñ çàùèòíûìè

ïðîâîäàìè è âñåìè ïðåäìåòàìè, ñïåöèôèöèðîâàííûìè â íîðìàõ. Äëÿ ñîåäèíåíèÿ èñïîëüçóéòå ìåõàíè÷åñêè
çàùèùåííûé ìåäíûé ïðîâîä ñ ñå÷åíèåì 2,5 ìì è æåëòî-çåëåíîé èçîëÿöèåé.
- Âñå ñîåäèíèòåëüíûå êàáåëè äîëæíû èìåòü êðóãëîå ñå÷åíèå äëÿ ñîáëþäåíèÿ äîñòàòî÷íîé ñòåïåíè çàùèòû. Íà
íåèñïîëüçóåìûå âûâîäû íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü çàïàñíûå çàäåëêè. Âñå êàáåëüíûå âûâîäû áëîêà ïèòàíèÿ
íåîáõîäèìî òùàòåëüíî ïîäòÿíóòü â öåëÿõ ìåõàíè÷åñêîãî êðåïëåíèÿ êàáåëåé è ñîáëþäåíèÿ óêàçàííîãî êëàññà çàùèòû.
Ìîíòàæíàÿ îðãàíèçàöèÿ çàâåðèò ãàðàíòèéíûé ïàñïîðò, ïåðåäàñò ïîëüçîâàòåëþ ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå
è ðóêîâîäñòâî ïî îáñëóæèâàíèþ è îçíàêîìèò ïîëüçîâàòåëÿ ñ ôóíêöèÿìè è îáñëóæèâàíèåì ñèñòåìû.

Äëÿ îáîðóäîâàíèÿ íå íóæäàåòñÿ â ñïåöèàëüíîì óõîäå. Äëÿ î÷èñòêè çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü àáðàçèâíûå
ñðåäñòâà (íàïðèìåð, øëèôîâàëüíûå ïàñòû è ò.ï.), à òàêæå àãðåññèâíûå õèìè÷åñêèå âåùåñòâà (ñîäåðæàùèå
ðàñòâîðèòåëè, êèñëîòû è ùåëî÷è). Â ïîìåùåíèè, â êîòîðîì óñòàíîâëåíî îáîðóäîâàíèå, çàïðåùåíî

èñïîëüçîâàòü ìîþùèå ñðåäñòâà, èñïàðåíèÿ êîòîðûõ àãðåññèâíî âîçäåéñòâóþò íà ìåòàëëè÷åñêèå ÷àñòè (íàïðèìåð,
ñîëÿíàÿ êèñëîòà). Òåêóùèé óõîä ñîñòîèò òîëüêî èç ïðîòèðàíèÿ âëàæíîé òðÿïî÷êîé äåòàëåé è ñòåêëà (ñèñòåìó
íåîáõîäèìî îòêëþ÷èòü). Äëÿ óäàëåíèÿ ñòàðûõ, âúåâøèõñÿ çàãðÿçíåíèé ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ìîþùåå
ñðåäñòâî RAVAK CLEANER.

Îáåñïå÷üòå îòêëþ÷åíèå âñåé ñèñòåìû è ïîäîæäèòå, ïîêà íå îñòûíóò âñå ïåðåãîðåâøèå ëàìïî÷êè. Îñòîðîæíî
ïîòÿíóâ çà ìåòàëëè÷åñêóþ ïëàñòèíêó ïî íàïðàâëåíèþ îò êðàÿ ëàìïû ðàçúåäèíèòå ñòåêëî, çàòåì ñëåãêà
íàêëîíèòü è âûíóòü ñòåêëî. Äåìîíòàæ ïåðåãîðåâøåé ëàìïî÷êè âûïîëíÿåòñÿ íàæàòèåì íà êåðàìè÷åñêèé

äåðæàòåëü ñ îäíîé ñòîðîíû è îäíîâðåìåííûì íàæàòèåì íà ëàìïî÷êó â ñòîðîíó ïðîòèâîïîëîæíîãî äåðæàòåëÿ. Íîâóþ
ëàìïî÷êó òîãî æå òèïà è ìîùíîñòè, ðåêîìåíäóåìóþ â ðóêîâîäñòâå, óñòàíîâèòå â îáðàòíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè.
Ê ëàìïî÷êå íå ïðèêàñàòüñÿ ïàëüöàìè, à â ñëó÷àå, åñëè ýòî ïðîèçîéäåò, î÷èñòèòü ëàìïî÷êó îáåçæèðèâàþùèì
ñðåäñòâîì. Íîâóþ ëàìïî÷êó, ñëåãëà îòêëîíåííóþ îò îñè ïî ñðàâíåíèþ ñ êîíå÷íîé ïîçèöèåé, âäàâëèâàéòå â îäèí
äåðæàòåëü ïðè îäíîâðåìåííî ñæàòèè âòîðîãî äåðæàòåëü. Ïîòîì ëàìïî÷êó âûðîâíÿéòå äî îñè äåðæàòåëåé è îñëàáüòå
ñèëó, êîòîðàÿ ðàçäâèãàåò äåðæàòåëè äðóã îò äðóãà. Â çàêëþ÷åíèè óñòàíîâèòå çàùèòíîå ñòåêëî. Íàäàâèâ íà
ìåòàëëè÷åñêóþ ïëàñòèíêó, âñòàâüòå ñëåãêà íàêëîíåííîå ñòåêëî â îäíó ñòîðîíó ðàìêè, âûðîâíÿéòå åãî, è íå íàæèìàÿ íà
ñòåêëî ïðèìåðíî íà 2 ìì òàêæå «âúåäåòå» ñî ñòîðîíû ìåòàëëè÷åñêîé ïëàñòèíêè â îòâåðñòèå äëÿ ðàìêè.

Îáåñïå÷üòå îòêëþ÷åíèå âñåé ñèñòåìû è ïîäîæäèòå, ïîêà íå îñòûíóò âñå ïåðåãîðåâøèå ëàìïî÷êè. Ðàçúåäèíèâ óïðóãèé
ïðîâîëî÷íûé ïðåäîõðàíèòåëü ïîä ëàìïî÷êîé, ìîæíî âûíèìàòü ëàìïî÷êó âíèç. Ñëåãêà ïîâåðíóâ øòûêîâîé ïàòðîí,
ïåðåãîðåâøóþ ëàìïî÷êó îòñîåäèíèòå. Âìåñòî íåå â ïàòðîí âñòàâüòå è ïîâåðíóâ çàêðåïèòå íîâóþ ëàìïî÷êó, òèï
è ìîùíîñòü êîòîðîé ðåêîìåíäîâàíû â ðóêîâîäñòâå. Ëàìïî÷êó âñòàâüòå â äåðæàòåëü è çàêðåïèòå ïðîâîëî÷íûì
ïðåäîõðàíèòåëåì.

-

2

- Ïåðåä ïîäñîåäèíåíèåì öåíòðàëüíîãî îñâåòèòåëüíîãî ïðèáîðà íåîáõîäèìî íàäåòü ïëàñòìàññîâûå èçîëÿöèîííûå
òðóáêè íà îòäåëüíûå æèëû ïîäâîäÿùåãî ïðîâîäà. Ýòè ïëàñòìàññîâûå èçîëÿöèîííûå òðóáêè ïîñòàâëÿþòñÿ
äîïîëíèòåëüíî ê óïàêîâêå ïðîäóêöèè.

CL1

SL1, SL2, SL3
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Ãàðàíòèÿ

Îáðàùåíèå ñ óïàêîâî÷íûì ìàòåðèàëîì è ñ ïðîäóêöèåé ïî çàâåðøåíèþ ñðîêà ñëóæáû

Èíôîðìàöèÿ äëÿ ïîëüçîâàòåëåé ïî óòèëèçàöèè ýëåêòðè÷åñêîãî èëè ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ

:Ñîãëàñíî äåéñòâóþùåìó çàêîíîäàòåëüñòâó íà ïðîäóêöèþ ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ãàðàíòèÿ ñðîêîì 24 ìåñÿöà ñî
äíÿ ïîëó÷åíèÿ òîâàðà ïîêóïàòåëåì, óêàçàííîãî â ãàðàíòèéíîì ïàñïîðòå êàê äàòà ïðîäàæè èëè äàòà óñòàíîâêè
ïðîäóêöèè. Ãàðàíòèÿ äåéñòâèòåëüíà òîëüêî ïðè íàäëåæàùåì îôîðìëåíèè ãàðàíòèéíîãî ïàñïîðòà. Çàêàç÷èê îáÿçàí
ïðåäúÿâëÿòü òðåáîâàíèÿ ïî ãàðàíòèè ó ïðîäàâöà, óêàçàííîãî â ãàðàíòèéíîì ïàñïîðòå. Ãàðàíòèéíûé ñðîê ïðîäëÿåòñÿ íà
ñðîê, â òå÷åíèå êîòîðîãî ïðîäóêöèÿ íàõîäèëàñü íà ðàññìîòðåíèè ðåêëàìàöèè è ðåêëàìàöèÿ áûëà ïðèçíàíà
ïðàâîìåðíîé.
Ïðàâà ïî îòâåòñòâåííîñòè çà äåôåêò âåùè, íà êîòîðóþ ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ ãàðàíòèéíûå óñëîâèÿ, ïðåêðàùàþòñÿ, åñëè
íå áûëè ïðåäúÿâëåíû â òå÷åíèå ãàðàíòèéíîãî ñðîêà. Ïðîèçâîäèòåëü íå ïðèçíàåò íèêàêèå ïðåòåíçèè ïî âîçìåùåíèþ
óùåðáà çà âîçìîæíûé óùåðá, ïðè÷èíåííûé ïîêóïàòåëåì èëè òðåòüèì ëèöîì â ðåçóëüòàòå íåñîáëþäåíèÿ ñòðîèòåëüíîé
ïîäãîòîâêè è âñåõ èíñòðóêöèé ïðîèçâîäèòåëÿ, óêàçàííûõ â ðóêîâîäñòâå ïî îáñëóæèâàíèþ, óñòàíîâêå è óõîäå çà
ïðîäóêöèåé è â îñòàëüíûõ äîêóìåíòàõ.
Ãàðàíòèé ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà âñå ïîëåçíûå ôóíêöèè, ñâîéñòâà ïðîäóêöèè, åå âèä è êà÷åñòâî ïîâåðõíîñòè.
Ãàðàíòèé íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà äåôåêòû, âîçíèêøèå â ðåçóëüòàòå íåïðîôåññèîíàëüíîãî ìîíòàæà, â ðåçóëüòàòå
èñïîëüçîâàíèÿ â ïðîòèâîðå÷èè ñ ðóêîâîäñòâîì ïî îáñëóæèâàíèþ è â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîãî óõîäà, òåõíè÷åñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ íåïîäõîäÿùèõ ìîþùèõ ñðåäñòâ. À òàêæå ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà èçíîñ
ïðîäóêöèè, ïðåâûøàþùèé ðàìêè îáû÷íîãî èñïîëüçîâàíèÿ, ìåõàíè÷åñêîå èëè èíîå ïîâðåæäåíèå ïðîäóêöèè, íà
ïîâðåæäåíèå, âûçâàííîå èñïîëüçîâàíèåì íåïîäõîäÿùèõ áàòàðååê, è èñïîëüçîâàíèå ïðîäóêöèè â íåïðàâèëüíûõ èëè
÷ðåçâû÷àéíûõ óñëîâèÿõ. Ãàðàíòèÿ íåäåéñòâèòåëüíà â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèÿ ïëîìáû íà óïðàâëÿþùåì óñòðîéñòâå èëè
æå â ñëó÷àå âìåøàòåëüñòâà â ïðîäóêöèþ.
Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî íà ðåãóëÿðíóþ èííîâàöèþ ïðîäóêöèè. Ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïðîäóêöèè
Âû ìîæåòå ïîëó÷èòü ó ñâîåãî ïðîäàâöà èëè ïî àäðåñó: ww

Ïðèãîäíûìè ê âòîðè÷íîìó èñïîëüçîâàíèþ êîìïîíåíòàìè óïàêîâêè, íàïðèìåð, êàðòîíîì, áóìàæíîé ëåíòîé ñ êëååì èëè
ïîëèýòèëåíîâîé ïëåíêîé âîñïîëüçóéòåñü ñàìè èëè ïðåäëîæèòå äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè óòèëèçàöèè.
Íåïðèãîäíûå ê âòîðè÷íîìó èñïîëüçîâàíèþ êîìïîíåíòû óïàêîâîê è ïðîäóêöèþ ïî çàâåðøåíèþ ñðîêó ñëóæáû
íåîáõîäèìî áåçîïàñíûì ñïîñîáîì óòèëèçèðîâàòü ñîãëàñíî äåéñòâóþùåìó çàêîíó îá îòõîäàõ.

Óêàçàííûå çíàê íà ïðîäóêöèè èëè â ñîïðîâîäèòåëüíîé äîêóìåíòàöèè îçíà÷àåò, ÷òî îòðàáîòàííàÿ ýëåêòðîííàÿ
èëè ýëåêòðè÷åñêàÿ ïðîäóêöèÿ íå óòèëèçèðóåòñÿ ñîâìåñòíî ñ êîììóíàëüíûìè îòõîäàìè. Äëÿ ïðàâèëüíîé
óòèëèçàöèè ïðîäóêöèþ íåîáõîäèìî ñäàòü â ñïåöèàëüíûå ïóíêòû ïðèåìà.
Äëÿ ïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè ýëåêòðîííîãî èëè ýëåêòðè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ òðåáóéòå ïîäðîáíóþ

èíôîðìàöèþ ó Âàøåãî ïðîäàâöà èëè ïîñòàâùèêà

w.ravak.cz, www.ravak.com.

.
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Ðèñóíîê Ðàñïîëîæåíèå îñâåùåíèÿ1:

ïðî÷íàÿ êîíñòðóêöèÿ ïîòîëêà

ãèïñîêàðòîí
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îïò. 120 ìì

ìèí. 80 ìì

Ìèíèìàëüíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó ïîäâåñíûì ïîòîëêîì è æåñòêîé
êîíñòðóêöèè ïîòîëêà äëÿ îñâåòèòåëüíûõ

ïðèáîðîâ SL1, SL2, SL3 è CL1 ñîñòàâëÿåò îïò. 120 ìì è 80 ìì.



Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå ïàðàìåòðû - äîïîëíåíèÿ

Îñâåùåíèå öåíòðàëüíîå (CL1-100Âò)

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå æåñòêîå ñ êðóãîâûì êîëüöîì (SL1-35Âò)

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå îòêèäíîå (SL2-35Âò)

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå æåñòêîå (SL3-35Âò)

Ãðîìêîãîâîðèòåëü(LS-WZB1)

Êðûøêà âåíòèëÿòîðà

Èñòî÷íèê ñâåòà Ãàëîãåííàÿ ëàìïà

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå: Â Ãö
Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü: Âò

Êëàññ çàùèòû

Èñòî÷íèê ñâåòà: Ãàëîãåííàÿ ëàìïà

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå: Â Ãö

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü: Âò

Êëàññ çàùèòû:

Èñòî÷íèê ñâåòà: Ãàëîãåííàÿ ëàìïà

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå: Â Ãö

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü: Âò

Êëàññ çàùèòû:

Èñòî÷íèê ñâåòà: Ãàëîãåííàÿ ëàìïà

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå: Â Ãö

Ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü: Âò

Êëàññ çàùèòû:

Íîìèíàëüíàÿ ìîùíîñòü:

Íîìèíàëüíîå ñîïðîòèâëåíèå: Îì

Ðå÷ü íå èäåò îá ýëåêòðîîáîðóäîâàíèè

: J 78
230 , 50
100

: IP 20

GU 10
230 , 50
35
IP 20

GU 10
230 , 50
35
IP 20

GU 10
230 , 50
35
IP 44

4

EC1

(R7s)

10 W

Óïðàâëåíèå RC1M L1, RC2M L1 RC1M L1 óïðàâëÿåò öåïüþ îñâåùåíèÿ “A”, RC2M L1
óïðàâëÿåò öåïüþ îñâåùåíèÿ “B”

Íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå:
Ïèòàíèå: 2 x AAA Áàòàðåéêè 1,5Â

3 V
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×åðòåæè
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Îñâåùåíèå öåíòðàëüíîå CL1 100 W

150
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0
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7
0

2
7

2
4

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå îòêèäíîå SL2 35 W

150

1
5
0

138

7
0

2
7

2
4

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå ñ êðóãîâûì êîëüöîì SL1 35 W

150

1
5
0

7
2

5
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4

130

138
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2
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4

Ãðîìêîãîâîðèòåëü LSWZB1

150

1
5

0

2
4

2
7138

150

1
5

0

7
0

2
7

2
4

138

Îñâåùåíèå òî÷å÷íîå æåñòêîå SL3 - 35 W
IP 44
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Êðûøêà âåíòèëÿöèîííîãî îòâåðñòèÿ



106

1
0
6

95

1
0

1
8

Óïðàâëåíèå RC1M L1, RC2M L1

Ïðîèçâîäèòåëü îñòàâëÿåò çà ñîáîé ïðàâî íà èçìåíåíèÿ öåí, òåõíè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ èëè äðóãèõ ôàêòîâ
áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ è íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå îïå÷àòêè.
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SK RAVAK Safe Electronic 1M - Návod na montáž

Tento návod popisuje ako montovať a používať nasledujúce doplnky :

- ovládanie RC1M L1, RC2M L1

- svetlo centrálne CL1 - 100 W
- svetlo bodové výklopné SL2 - 35 W
- svetlo bodové s medzikružím SL1 - 35 W
- svetlo bodové pevné SL3 - 35 W
- reproduktor LSWZB1
- kryt ventilátora EC1

Dôležité

Nebezpeèenstvo úrazu elektrickým prúdom

Nakladanie s prístrojmi pri likvidácii

strana 47

strana 47

Výmena chybnej žiarovky v centrálnom svetle

Výmena chybnej žiarovky v bodovom svetle

Použité symboly:

Obsah:

Bezpeènostné pokyny

Údržba a servis

Ovládanie RC1M L1, RC2M L1

Umiestnenie svetiel a krytu ventilátora

Záruka

Nakladanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti

Obrázok 1: Umiestnenie svetiel

Základné technické parametre - doplnky

Rozmerové nákresy

Tento návod starostlivo uschovajte!

strana 47

strana 47

strana 48

strana 49

strana 49

strana 50

strana 51

strana 52 - 54

Postup montáže

!
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Bezpeènostné pokyny

Postup montáže:

RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M vrátane príslušenstva a doplnkov sú spotrebièe pre
domácnosť. Je možné ich použiť v súlade s týmto návodom v kúpe¾niach domácností, hotelov a iných

ubytovacích zariadení. Výrobky nie sú urèené na extrémne, èasté používanie, napr. v kúpe¾och, bazénoch
atï. V priestore použitia musí byť zaistené dostatoèné vetranie a nie je možné ich tiež vystaviť priamemu
a trvalému pôsobeniu vody a vlhkosti napr. vnútri sprchovacích kútov, v saunách, parných boxoch atï.

Napájanie systému je možné zapnúť až po úplnom pripojení a dokonèení montáže, inak hrozí
nebezpeèenstvo úrazu elektrickým prúdom.

- Pri inštalácii a prevádzke musia byť dodržané všetky príslušné platné normy a predpisy.
- Montáž a uvedenie do prevádzky smie vykonávať iba osoba s príslušnou elektrotechnickou kvalifikáciou.

Pred vàtaním do stien èi stropu sa presvedète, že pod povrchom nie sú rozvody elektriny, plynu alebo
vody.

- Pre rozmiestenie jednotlivých dielov sa odporúèa vopred spracovať jednoduchý projekt alebo grafický
návrh, ktorý slúži súèasne na rozpis materiálu a nákup dielov.
- Centrálne svetlo sa umiestòuje do stredu stropu, bližšie k zrkadlu. Ak vo vani budete èítať, je vhodné
smerovať bodové svetlá do tohto priestoru. Môžu byť smerované tiež na umývadlo alebo na ïalšie miesta,
ktoré chceme v kúpe¾ni zdôrazniť
- Kryt ventilátora je vhodné umiestniť blízko stabilne zabudovaného ventilátora alebo vetracieho otvoru.
- Prvky sa osadzujú do otvorov v podh¾ade 140 x 140 mm, kde sú upevnené pružinou.
- Z poh¾adovej strany kryje výrez v podh¾ade rámèek. Pre montáž a kontrolu sú svetlá aj ostatné diely
vyberate¾né z vonkajšej strany podh¾adu.

- v prípade nákupu a namontovania samostatných svietidiel musia byť tieto osadené a pripojené na elektrinu
pod¾a platných technických noriem a bezpeènostných predpisov
- Pod¾a projektovanej vybavenosti rozmerajte na stropnom podh¾ade miesta osadenia jednotlivých svetiel,
reproduktorov a ïalších doplnkov.
- Vyrežte do podh¾adu otvory 140 x 140 mm.

Umiestnenie svetiel a krytu ventilátora:

SL1, SL2, SL3, CL1 je možné použiť všade tam, kde je nehor¾avý stropný podh¾ad s vo¾ným
medzipriestorom optimálnej výšky 120 mm a minimálnej 80 mm.

Ovládanie RC1M L1 je totožné s ovládaním výrobku RAVAK LIVING 1M a RAVAK COMPACT 1M (pozri
RAVAK LIVING 1M - Návod na montáž, uvedenie do prevádzky a návod na použitie a RAVAK COMPACT 1M -
Návod na montáž, uvedenie do prevádzky a návod na použitie). Ovládanie RC1M L1 spína svetelný okruh
“A”, ovládaním RC2M L1 je možné spínať svetelný okruh “B”. Zvyšné funkcie (ovládanie rádia a ventilátora),
sú spoloèné pre obe ovládania.

Ovládanie RC1M L1, RC2M L1

- 47 -

!

!



- Do medzistropného priestoru osaïte riadiacu jednotku a napájací zdroj.
- Ak sa rozhodnete pre pripojenie druhého reproduktora, musia byť obe reproduktory zapojené farebne
zhodne (hnedý vodiè na “+” kontakt reproduktora a biely vodiè na druhý kontakt reproduktora).

- Pripojte centrálne svetlo na svetelný prívod. Ak používate existujúcu inštaláciu, bude nutné prívod
dostatoène predåžiť.
- Po pripojení svetla, reproduktora èi iného doplnku podržte upínacie perá na rámèeku a zasuòte výrobok do
otvoru v podh¾ade. Ťahom za rámèek je možné výrobok demontovať.
- V prípade, že to miestna situácia a platné normy vyžadujú, vykonajte spojenie s ochrannými vodièmi
a všetkými predmetmi špecifikovanými normou. Na spojenie použite mechanicky chránený medený vodiè
s prierezom 2,5 mm so žltozelenou izoláciou.
-Všetky prepájacie káble musia mať gu¾atý prierez pre dodržanie dostatoèného krytia. Nepoužité vývodky
musia byť osadené náhradnou upchávkou. Všetky káblové vývodky napájacieho zdroja musia byť riadne
dotiahnuté z dôvodov mechanického zaistenia káblov a dodržania udávaného krytia.

2

Montážna organizácia potvrdí záruèný list a odovzdá užívate¾ovi montážny návod aj návod na obsluhu.
Oboznámi užívate¾a s funkciou a obsluhou systému.

Zariadenie nevyžaduje zvláštnu údržbu. Na èistenie nesmú byť používané abrazívne prostriedky (napr.
brúsne pasty a pod.) ani agresívne chemikálie (obsahujúce rozpúšťadlá, kyseliny a lúhy). V priestore,
v ktorom je zariadenie namontované, nie je dovolené používať èistiace prostriedky, ktorých výpary pôsobia
agresívne na kovové èasti (napr. kyselina chlorovodíková). Bežná údržba sa vykonáva iba pretieraním dielov
a skiel vlhkou handrièkou pri vypnutom systéme. Na odstránenie starých, zašlých neèistôt odporúèame
použiť èistiaci prostriedok RAVAK CLEANER.

Zaistite vypnutie celého systému a vyèkajte vychladnutie chybnej žiarovky. Opatrným ťahom za pliešok
smerom od okraja svetla uvo¾nite sklo a po jeho miernom vyklopení ho vyberte. Demontáž chybnej

žiarovky vykonajte stlaèením keramického držiaka na jednej strane a súèasne tlaèením žiarovky do
proti¾ahlého držiaka. Novú žiarovku rovnakého typu a výkonu odporúèaného v návode namontujte opaèným
postupom. Žiarovky sa nesmiete dotýkať prstami a v prípade, že by k tomu aj tak došlo, oèistite ju
odmasťovacím prostriedkom. Novú žiarovku mierne vyosenú oproti koneènému umiestneniu tlaète do
jedného držiaka pri súèasnom stlaèení druhého držiaka. Potom žiarovku zrovnajte do osi držiakov a uvo¾nite
sily rozťahujúce držiaky od seba. Na záver montujte ochranné sklo. Tlakom na pliešok zatlaète mierne
naklonené sklo do jednej strany rámèeka, zrovnajte do roviny a po uvo¾není tlaku sklo o cca 2 mm zájde aj na
strane plieška do otvoru v rámèeku.

Zaistite vypnutie celého systému a vyèkajte vychladnutie chybnej žiarovky. Uvo¾nením pružnej
drôtovej poistky pod žiarovkou umožníte vysunutie žiarovky dole. Miernym pootoèením bajonetovej

objímky chybnú žiarovku uvo¾nite. Miesto nej do objímky umiestnite a otoèením zaistite novú žiarovku, typu
a výkonu odporúèaného v návode. Žiarovku vsuòte do držiaka a zaistite drôtovou poistkou.

Údržba a servis:

Výmena chybnej žiarovky v bodovom svetle :

Výmena chybnej žiarovky v centrálnom svetle :

- Pred pripojením centrálneho svietidla je nutné navliecť bužírky na jednotlivé žily prívodného vodièa. Teplu
odolné bužírky sú dodávané s výrobkom.

CL1

SL1, SL2, SL3
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Záruka:

Nakladanie s obalovým materiálom a s výrobkom po skonèení životnosti

Informácie pre užívate¾a na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení

Na výrobok je pod¾a platnej legislatívy poskytovaná záruka v dåžke 24 mesiacov odo dòa prevzatia tovaru
kupujúcim, uvedeného v záruènom liste ako dátum predaja, alebo dátum inštalácie výrobku. Záruka je platná
iba v prípade riadne vyplneného záruèného listu. Zákazník je povinný uplatniť záruku u predávajúceho,
uvedeného v záruènom liste. Trvanie záruènej lehoty sa predlžuje o èas, ktorý bol výrobok v reklamaènom
konaní a reklamácia bola uznaná za oprávnenú.
Práva zo zodpovednosti za chybu veci, pre ktoré platia záruèné podmienky, zaniknú, ak neboli uplatnené
v záruènej lehote. Výrobca neuznáva žiadnu požiadavku náhrady škody za prípadnú škodu spôsobenú
kupujúcim alebo treťou osobou z dôvodu nedodržania stavebnej pripravenosti a všetkých pokynov výrobcu
v návode na obsluhu, inštaláciu a údržbu výrobku a ostatných dokumentoch.
Záruka sa vzťahuje na všetky úžitkové funkcie, vlastnosti výrobku, jeho vzh¾ad a kvalitu povrchu.
Záruka sa nevzťahuje na poruchy vzniknuté neodbornou inštaláciou, poruchy vzniknuté používaním
v rozpore s návodom na obsluhu a na poruchy vzniknuté nesprávnym ošetrením, údržbou výrobku a použitím
nevhodných èistiacich prostriedkov. Ïalej sa záruka nevzťahuje na opotrebenie výrobku nad rámec bežného
používania, mechanické alebo iné poškodenie výrobku, na poškodenie spôsobené použitím nevhodných
batérií a na použitie výrobku v nesprávnych alebo extrémnych podmienkach. Pri poškodení peèate na
riadiacej jednotke, prípadne pri zásahu do výrobku nie je možné záruku uplatniť.
Výrobca si vyhradzuje právo priebežnej inovácie výrobku. Všetky podrobné informácie èo sa týka výrobku
získate u svojho predajcu alebo na adrese www.ravak.cz, www.ravak.com.

Využite¾né zložky obalu, napr. kartón, lepenku alebo PE fóliu použite sami alebo ponúknite na ïalšie využitie
èi recykláciu. Nevyužite¾né zložky obalov a výrobku po skonèení životnosti je nutné zneškodniť bezpeèným
spôsobom pod¾a platného zákona o odpadoch.

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo
elektronické výrobky nesmú byť likvidované spoloène s komunálnym odpadom. Za úèelom správnej
likvidácie výrobku ho odovzdajte na urèených zberných miestach.
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie

u vášho predajcu alebo dodávate¾a.
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opt. 120 mm

min. 80 mm

Obrázok 1: Umiestnenie svetiel

pevná stropná konštrukcia

sadrokartón

- 50 -

Minimálne odsadenie podh¾adu od pevnej konštrukcie
stropu pre svietidlá SL1, SL2, SL3 a CL1

je opt. 120 mm a 80 mm.



Základné technické parametre - doplnky

Svetlo centrálne (CL1-100W)

Svetlo bodové pevné s medzikružím (SL1-35W)

Svetlo bodové výklopné (SL2-35W)

Svetlo bodové pevné (SL3-35W)

Reproduktor (LS WZB1)

Kryt ventilátora EC1

Svetelný zdroj: Halogénová žiarovka J 78
Menovité napätie: 230 V, 50 Hz
Príkon: 100 W
Krytie: IP 20

Svetelný zdroj: Halogénová žiarovka GU 10
Menovité napätie: 230 V, 50 Hz
Príkon: 35 W
Krytie: IP 20

Svetelný zdroj: Halogénová žiarovka GU 10
Menovité napätie: 230 V, 50 Hz
Príkon: 35 W
Krytie: IP 20

Svetelný zdroj: Halogénová žiarovka GU 10
Menovité napätie: 230 V, 50 Hz
Príkon: 35 W
Krytie: IP 44

-
Menovitý výkon:
Menovitá impedancia: 4

Nejde o elektrický výrobok

Ù

Ovládanie RC1M L1, RC2M L1

(R7s)

10 W

RC1M L1 ovláda svetelný okruh “A”, RC2M L1
ovláda svetelný okruh “B”

Menovité napätie: 3 V
Napájanie 2 x AAA Batérie 1,5V
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Rozmerové nákresy
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Svetlo centrálne CL1 100 W
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Svetlo bodové výklopné SL2 35 W
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Svetlo bodové s medzikružím SL1 35 W
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Reproduktor LSWZB1
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Kryt ventilaèného otvoru
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Svetlo bodové pevné SL3 - 35 W
IP 44
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Ovládanie RC1M L1, RC2M L1

Výrobca si vyhradzuje právo zmeny ceny, technických parametrov, èi ïalších skutoèností
bez predchádzajúceho upozornenia a nenesie zodpovednosť za tlaèové chyby.
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CZ RAVAK Safe Electronic 1M - Návod k montáži

Tento návod popisuje jak montovat a používat následující doplòky :
- svítidlo centrální CL1 100 W

- svítidlo bodové výklopné SL2 35 W
- svítidlo bodové pevné SL3 35 W
- reproduktor LSWZB1
- krytka ventilátoru EC1
- ovládání RC1 M L1, RC2M L1

Dùležité

Nebezpeèí úrazu elektrickým proudem

Nakládání s pøístroji pøi likvidaci

strana 56

strana 56

Výmìna vadné žárovky v centrálním svítidle

Výmìna vadné žárovky v bodovém svítidle

- svítidlo bodové s mezikružím SL1 35 W

strana 56

strana 56

strana 57

strana 58

strana 58

strana 59

strana 60

strana 61 - 63

Použité symboly:

Obsah:

Bezpeènostní pokyny

Postup montáže

Údržba a servis

Ovládání RC1M L1, RC2M L1

Umístìní svìtel a krytky ventilátoru

Záruka

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti

Obrázek 1: Umístìní svítidel

Základní technické parametry - doplòky

Rozmìrové nákresy

Tento návod peèlivì uschovejte!!
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Bezpeènostní pokyny

Ovládání RC1M L1, RC2M L1

Umístìní svítidel a krytky ventilátoru:

Postup montáže:

RAVAK LIVING 1M, RAVAK COMPACT 1M vèetnì pøíslušenství a doplòkù jsou spotøebièe pro
domácnost. Je možné je použít v souladu s tímto návodem v koupelnách domácností, hotelù a jiných

ubytovacích zaøízení. Výrobky nejsou urèeny k extrémnímu, èastému používání, napø. v lázních, bazénech
atd. V prostoru použití musí být zajištìno dostateèné vìtrání a nelze je také vystavit pøímému a trvalému
pùsobení vody a vlhkosti napø. uvnitø sprchových koutù, v saunách, parních boxech atd.

- Pøi instalaci a provozu musí být dodrženy všechny pøíslušné platné normy a pøedpisy.
- Montáž a uvedení do provozu smí provádìt pouze osoba s pøíslušnou elektrotechnickou kvalifikací.

Pøed vrtáním do stìn èi stropu se pøesvìdète, že pod povrchem nejsou rozvody elektøiny, plynu nebo
vody.

Ovládání RC1M L1 je totožné s ovládáním výrobku RAVAK LIVING 1M a RAVAK COMPACT 1M (viz. RAVAK
LIVING 1M - Návod k montáži, uvedení do provozu a návod k použití a RAVAK COMPACT 1M - Návod
k montáži, uvedení do provozu a návod k použití). Ovládání RC1M L1spíná svìtelný okruh “A”,
ovládáním RC2M L1 lze spínat svìtelný okruh “B”. Zbylé funkce (ovládání rádia a ventilátoru), jsou spoleèné
pro obì ovládání.

Napájení systému je možné zapnout až po úplném pøipojení a dokonèení montáže, jinak hrozí
nebezpeèí úrazu elektrickým proudem.

- Pro rozmístìní jednotlivých dílù se doporuèuje pøedem zpracovat jednoduchý projekt nebo grafický návrh,
který slouží souèasnì pro rozpis materiálu a nákup dílù.
- Centrální svítidlo se umisťuje do støedu stropu, blíže k zrcadlu. Pokud ve vanì budete èíst, je vhodné
smìrovat bodová svítidla do tohoto prostoru. Mohou být smìrována také na umyvadlo nebo na další místa,
která chceme v koupelnì zdùraznit
- Krytku ventilátoru je vhodné umístit poblíž stabilnì zabudovaného ventilátoru nebo vìtracího otvoru.
- Prvky se osazují do otvorù v podhledu 140 x 140 mm, kde jsou upevnìny pružinou.
- Z pohledové strany kryje výøez v podhledu rámeèek. Pro montáž a kontrolu jsou svítidla i ostatní díly
vyjímatelné z vnìjší strany podhledu.

- V pøípadì nákupu a namontování samostatných svítidel musí být toto osazeno a pøipojeno na elektøinu dle
platných technických norem a bezpeènostních pøedpisù
- Podle projektované vybavenosti rozmìøte na stropním podhledu místa osazení jednotlivých svítidel,
reproduktorù a dalších doplòkù.
- Vyøíznìte do podhledu otvory 140 x 140 mm.

SL1, SL2, SL3, CL1 je možné použít všude tam, kde je nehoølavý stropní podhled s volným
meziprostorem optimální výšky 120mm a minimálním 80mm.
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- Do mezistropního prostoru osaïte øídící jednotku a napájecí zdroj.
- Pokud se rozhodnete pro pøipojení druhého reproduktoru, musí být oba reproduktory zapojeny barevnì
shodnì (hnìdý vodiè na “+” kontakt reproduktoru a bílý vodiè na druhý kontakt reproduktoru).
- Pøed pøipojením centrálního svítidla je nutné navléknout bužírky na jednotlivé žíly pøívodního vodièe. Teplu
odolné bužírky jsou dodávány v pøíbalu výrobku.
- Pøipojte centrální svítidlo na svìtelný pøívod. Pokud používáte stávající instalaci, bude nutné pøívod
dostateènì prodloužit.
- Po pøipojení svítidla, reproduktoru èi jiného doplòku podržte upínací pera na rámeèku a zasuòte výrobek do
otvoru v podhledu. Tahem za rámeèek lze výrobek demontovat.
- V pøípadì, že to místní situace a platné normy vyžadují, proveïte pospojení s ochrannými vodièi
a všemi pøedmìty specifikovanými normou. K pospojení použijte mechanicky chránìný mìdìný vodiè
o prùøezu 2,5 mm se žlutozelenou izolací.
-Všechny propojovací kabely musí mít kulatý prùøez pro dodržení dostateèného krytí. Nepoužité vývodky
musí být osazeny náhradní ucpávkou. Všechny kabelové vývodky napájecího zdroje musí být øádnì
dotaženy z dùvodù mechanického zajištìní kabelù a dodržení udávaného krytí.
Montážní organizace potvrdí záruèní list a pøedá uživateli montážní návod i návod k obsluze.
Seznámí uživatele s funkcí a obsluhou systému.

Zaøízení nevyžaduje zvláštní údržbu. K èištìní nesmí být používány abrasivní prostøedky (napø. brusné pasty
a pod.) ani agresivní chemikálie (obsahující rozpouštìdla, kyseliny a louhy). V prostoru, ve kterém je zaøízení
namontováno, není dovoleno používat èistící prostøedky, jejichž výpary pùsobí agresivnì na kovové èásti
(napø. kyselina chlorovodíková). Bìžná údržba se provádí pouze otíráním dílù a skel vlhkým hadøíkem pøi
vypnutém systému. K odstranìní starých, zašlých neèistot doporuèujeme použít èistící prostøedek RAVAK
CLEANER.

Zajistìte vypnutí celého systému a vyèkejte zchladnutí vadné žárovky. Opatrným tahem za plíšek
smìrem od okraje svítidla uvolnìte sklo a po jeho mírném vyklopení jej vyjmìte. Demontáž vadné

žárovky proveïte zmáèknutím keramického držáku na jedné stranì a souèasnì tlaèením žárovky do
protilehlého držáku. Novou žárovku stejného typu a výkonu doporuèeného v návodu namontujte opaèným
postupem. Žárovky se nesmíte dotýkat prsty a v pøípadì, že by k tomu pøesto došlo, oèistìte ji odmašťovacím
prostøedkem. Novou žárovku mírnì vyosenou oproti koneènému umístìní tlaète do jednoho držáku za
souèasného zmáèknutí druhého držáku. Potom žárovku srovnejte do osy držákù a uvolnìte síly roztahující
držáky od sebe. Na závìr montujte ochranné sklo. Tlakem na plíšek zamáèknìte mírnì naklonìné sklo do
jedné strany rámeèku, srovnejte do roviny a po uvolnìní tlaku sklo o cca 2 mm zajede i na stranì plíšku do
otvoru v rámeèku.

Zajistìte vypnutí celého systému a vyèkejte zchladnutí vadné žárovky. Uvolnìním pružné drátové
pojistky pod žárovkou umožníte vysunutí žárovky dolù. Mírným pootoèením bajonetové objímky

vadnou žárovku uvolnìte. Místo ní do objímky umístìte a otoèením zajistìte novou žárovku, typu a výkonu
doporuèeného v návodu. Žárovku vsuòte do držáku a zajistìte drátovou pojistkou.

2

Údržba a servis.

Výmìna vadné žárovky v centrálním :

Výmìna vadné žárovky v bodovém :

svítidle CL1

svítidle SL1, SL2, SL3
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Záruka:

Nakládání s obalovým materiálem a s výrobkem po skonèení životnosti

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zaøízení

Na výrobek je dle platné legislativy poskytována záruka v délce 24 mìsícù od dne pøevzetí zboží kupujícím,
uvedeného v záruèním listì jako datum prodeje, nebo datum instalace výrobku. Záruka je platná pouze
v pøípadì øádnì vyplnìného záruèního listu. Zákazník je povinen uplatnit záruku u prodávajícího, uvedeného
v záruèním listu. Bìh záruèní doby se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v reklamaèním øízení
a reklamace byla uznána za oprávnìnou.
Práva z odpovìdnosti za vadu vìci, pro které platí záruèní podmínky, zaniknou, nebyla-li uplatnìna
v záruèní lhùtì. Výrobce neuznává žádný požadavek náhrady škody za pøípadnou škodu zpùsobenou
kupujícím nebo tøetí osobou z dùvodu nedodržení stavební pøipravenosti a veškerých pokynù výrobce
v návodu na obsluhu, instalaci a údržbì výrobku a ostatních dokumentech.
Záruka se vztahuje na veškeré užitné funkce, vlastnosti výrobku, jeho vzhled a kvalitu povrchu.
Záruka se nevztahuje na závady vzniklé neodbornou instalací, závady vzniklé používáním v rozporu
s návodem na obsluhu a na závady vzniklé nesprávným ošetøením, údržbou výrobku a použitím nevhodných
èisticích prostøedkù. Dále se záruka nevztahuje na opotøebení výrobku nad rámec bìžného užívání,
mechanické nebo jiné poškození výrobku, na poškození zpùsobené použitím nevhodných baterií a na použití
výrobku v nesprávných nebo extrémních podmínkách. Pøi poškození peèeti na øídící jednotce, pøípadnì pøi
zásahu do výrobku nelze záruku uplatnit.
Výrobce si vyhrazuje právo prùbìžné inovace výrobku. Veškeré podrobné informace ohlednì výrobku
získáte u svého prodejce nebo na adrese www.ravak.cz, www.ravak.com nebo na telefonní lince 844 844
874.

Využitelné složky obalu, napø. karton, lepenku nebo PE folii použijte sami nebo nabídnìte k dalšímu využití èi
recyklaci. Nevyužitelné složky obalù a výrobku po skonèení životnosti je nutné zneškodnit bezpeèným
zpùsobem dle platného zákona o odpadech.

Uvedený symbol na výrobku nebo v prùvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo
elektronické výrobky nesmí být likvidovány spoleènì s komunálním odpadem. Za úèelem správné

likvidace výrobku jej odevzdejte na urèených sbìrných místech.
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zaøízení si vyžádejte podrobné informace u Vašeho
prodejce nebo dodavatele.
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Obrázek 1: Umístìní svítidel
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Minimální odsazení podhledu od pevné
konstrukce stropu pro svítidla SL1, SL2,

SL3 a CL1 je opt. 120 mm a 80 mm.

pevná stropní konstrukce

sádrokarton

min. 80 mm

opt. 120 mm



Základní technické parametry - doplòky

Svítidlo centrální (CL1 100W)

Ovládání ( RC1M L1, RC2M L1)

Svìtelný zdroj: Halogenová žárovka J 78 (R7s)
Jmenovité napìtí: 230 V, 50 Hz
Pøíkon: 100 W
Krytí: IP 20

Svìtelný zdroj: Halogenová žárovka GU 10
Jmenovité napìtí: 230 V, 50 Hz
Pøíkon: 35 W
Krytí: IP 20

Svìtelný zdroj: Halogenová žárovka GU 10
Jmenovité napìtí: 230 V, 50 Hz
Pøíkon: 35 W
Krytí: IP 20

Svìtelný zdroj: Halogenová žárovka GU 10
Jmenovité napìtí: 230 V, 50 Hz
Pøíkon: 35 W
Krytí: IP 44

Jmenovitý výkon: 10 W
Jmenovitá impedance: 4

Nejedná se o elektrický výrobek

Svítidlo

Svítidlo

bodové pevné s mezikružím (SL1 35W)

bodové výklopné (SL2 35W)

Svítidlo bodové pevné (SL3 35W)

Reproduktor(LSWZB1)

Krytka ventilaèního otvoru (EC1)

Ù

RC1M L1 ovládá svìtelný okruh “A”, RC2M L1
ovládá svìtelný okruh “B”

Jmenovité napìtí: 3 V
Napájení: 2 x AAA Baterie 1,5V
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Svítidlo centrální CL1 100 W
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Svítidlo bodové výklopné SL2 35 W

150

1
5
0

138

7
0

2
7

2
4

Svítidlo bodové s mezikružím SL1 35 W

Rozmìrové nákresy
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Reproduktor LSWZB1
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Krytka ventilaèního otvoru EC1
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Svítidlo bodové pevné SL3 35 W
IP 44
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Ovládání RC1M L1, RC2M L1
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Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní
a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.
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RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com

RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o., Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava
tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I, ÈR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

OOO RAVAK ru, ul. , Moskva 125 130,
tel./fax: , e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Staropetrovskiy pr. 7A
007 495 710 82 23, 007 495 450 12 77
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